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MICROWAVE OVEN

DEAR CUSTOMER

INSTRUCTIONS FOR
USE

We sincerely thank you for your purchase. We believe you
will soon find ample evidence that you can really rely on
our products. To make the use of the appliance easier, we
attach these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with
your new appliance. Please, read them carefully before
using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied
to you undamaged. Should you identify and transport
damage, contact your sales representative or the regional
warehouse from where the product was delivered. You
will find the telephone number on the receipt or delivery
report.

We wish you a lot of pleasure with your new
household

E:EI appliance.
The appliance for household use for heating

food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.

Carefully read the instructions and save them for future
reference.

These instructions are intended for the user.

They describe the cooker and how to use it. They also
apply to different types of appliances, therefore you may
find some descriptions of functions that may not apply to
your appliance.



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE

TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front
face and the door or allow soil or cleaner residue to
accumulate on sealing surfaces.

3. WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous
situation.



WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to
PEersons or exposure to excessive microwave oven
energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:

Read and follow the specific: "PRECAUTIONS TO
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY".

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING: Ensure that the appliance is switched
off before replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover
which gives protection against exposure to
microwave energy.

WARNING: Liguids and other foods must not be
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heated in sealed containers since they are liable to
explode.

When heating food in plastic or paper containers,
keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

If smoke is emitted, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must be
taken when handling the container.

The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid
burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens since
they may explode, even after microwave heating
has ended.

The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation.

Only use the temperature probe recommended for
this oven. (For ovens provided with a facility to use
a temperature-sensing probe.)

The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (For ovens with a decorative
door.)



This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- farm houses;

- bed and breakfast type environments.

The microwave oven is intended for heating food

and beverages. Drying of food or clothing and

heating of warming pads, slippers, sponges, damp

cloth and similar may lead to risk of injury, ignition

or fire.

Metallic containers for food and beverages are not

allowed during microwave cooking.

The appliance shall not be cleaned with a steam

cleaner.

The appliance must not be installed behind a

decorative door in order to avoid overheating.

(This is not applicable for appliances with

decorative door.)

The microwave oven is intended to be used built-in.

Care should be taken not to displace the turntable

when removing containers from the appliance.

(For fixed appliances and built-in appliances being

used equal or higher than 900mm above the floor

and having detachable turntables. But this is not

applicable for appliances with horizontal bottom

hinged door.)

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE
HOUSEHOLD USE ONLY
(NOT FOR COMMERCIAL USE)

8



TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS

GROUNDING INSTALLATION

DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can cause
serious personal injury or death. Do not disassemble
this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric

shock.

Do not plug into an outlet until appliance is properly

installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an

electrical short circuit, grounding reduces the risk of

electric shock by providing an escape wire for the
electric current.

This appliance is equipped with a cord having a

grounding wire with a grounding plug. The plug must

be plugged into an outlet that is properly installed and
grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the

grounding instructions are not completely understood

or if doubt exists as to whether the appliance is
properly grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a

3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord is provided to reduce
the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.

2. 1f a long cord set or extension cord is used:



1) The marked electrical rating of the cord set or
extension cord should be at least as great as the
electrical rating of the appliance.

2) The extension cord must be a grounding-type
3-wire cord.

3) The long cord should be arranged so that it will
not drape over the counter top or tabletop where
it can be pulled on by children or tripped over
unintentionally.
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power
supply.

1.

2.

3.

Clean the cavity of the oven after using with a
slightly damp cloth.

Clean the accessories in the usual way in soapy
water.

The door frame and seal and neighbouring parts
must be cleaned carefully with a damp cloth when
they are dirty.

. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal

scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity

walls that the food cooked can touch: Place half a
lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and
heat on 100% microwave power for 10 minutes.
Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent
person to carry out any service or repair operation
that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.
See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven.”
There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test
the utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for T minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
warm, do not use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.
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Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable.
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do

Dinnerware not use cracked or chipped dishes.
Glass iars Always remove lid. Use only to heat food until just warm.
J Most glass jars are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no
Glassware

metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven
unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions.
Should be labeled "Microwave Safe”. Some plastic containers

Plastic soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as
directed by package.

) Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to
Plastic wrap : ) :
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.
Thermometers Microwave-safe only ( meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
metal handle

Metal or metal- Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
trimmed utensils | cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when

Plastic foam exposed to high temperature.

Wood will dry out when used in the microwave oven and may

Wood split or crack.
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NAMES OF OVEN PARTS AND ACCESSORIES

Remove the oven and all materials from the carton and oven
cavity.
Your oven comes with the following accessories:

Turntable Ring Assembly

@\j

& 4

Instruction Manual Turntable Shaft

A) Safety interlock system D) Oven cavity
B) Observation window E) Turntable shaft
C) Door assembly F) Control panel

TURNTABLE Cleaning the cooking compartment and putting the turntable
INSTALLATION in place.
For new installations, make sure all packaging and shipping
tape has been removed from the turntable shaft. Before using
the appliance to prepare food for the first time, you will need
to put the turntable in place correctly. You must clean the
cooking compartment and accessories.
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How to put the turntable in place:

1.

2.

Place the turntable ring assembly @ into the recess in the
cooking compartment.

Place the glass tray @D on the turntable ring assembly @.

Fit the raised, curved lines in the center of the glass tray
bottom between the three spokes of the shaft. Make sure
that the glass tray @ engages in the turntable shaft @ in
the centre of the cooking compartment floor. The rollers on
the shaft should fit inside the turntable bottom ridge.

Notes:

1.

oOuUl A W

Never use the appliance without the turntable. Make sure
that it is properly engaged. The turntable can turn
clockwise or anti-clockwise.

. Never place the glass tray upside down. The glass tray

should never be restricted.

. Both glass tray and turntable ring assembly must always be

used during cooking.

. All food and containers of food are always placed on the

lass tray for cooking.

. Never restrict the movement of the turntable.
. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks,

contact your nearest authorized service center.
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OPERATION

Microwave
Defrost by Weight/
Defrost by Time

Clock/Kitchen Timer
Pause/Cancel

+30 Sec./Start/
Confirm

Auto Menu



Operation Instructions

1. Setting the Clock 1) Press @ once and then “00:00” will display.
2) Turn the knob to set the hour figures.
3) Press @ to confirm.
4) Turn the knob to set the minute figures.
5) Press * @ to confirm. The clock is set.

Notes:

1) The clock is a 24-hour display. If the clock is not set, it will
not work when powered.

2) To reset the clock, please repeat step 1to step 5.

2. Setting the 1) Press ” @ twice and then “00:00” will display.

Kitchen Timer 2) Turn the knob to set the desired time. The maximum time
value is “95:00".

3) Press “ +30 | > | confirm ” to confirm. The timer starts

counting down.

Note:
The kitchen timer is a timer.

3. Microwave Cooking 5 power levels are available.

Microwave Power | 100% 80% 50% 30% 10%
Display P100 P80 P50 P30 P10

1) Press “==" once and then “P100" will display.

2) Press “ ==" repeatedly or turn the knob to set the power
level. The 5 power levels are available.

3) Press “ +30 | > | confirm ” to confirm the power level.

4) Turn the knob to set the cooking time. The maximum time
value is “95:00".

5) Press * +30 | D | confirm  to start cooking.

4. Speedy Cooking 1) In standby mode, press “ +30 | > | confirm ” to cook food at
100% power level for 30 seconds. Each press on the same
key can increase 30 seconds and the maximum time value
is “95:00".

2) In standby mode, turn the knob left to set a cooking time
at 100% power.
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5. Defrost By Weight

6. Defrost By Time

7. Multi-Stage Cooking

Continue to turn the knob to adjust the cooking time.
Then press “ +30 | | confirm " to start cooking.

The maximum time value is “95:00".

Note:

In the microwave cooking and defrosting by time state, each
more press on “ +30 | D | confirm ” can increase the cooking

time by 30 seconds (except the defrost by weight and auto

menu).

1) Press” *@ ” once, the screen will display “"dEF1”".

2) Turn the knob to set the weight of the food. The range of
weight is 100-2000g.

3) Press “ +30 | D | confirm ” to start defrosting.

Note:
The buzzer will sound to remind you to turn the food over
during defrosting.

If no operation, the oven will continue working.

1 Press” *@ " twice, the screen will display "dEF2".

2) Turn the knob to set the desired defrosting time.
The maximum time value is "95:00".

3) Press “ +30 | > | confirm ” to start defrosting.

Note:

The defrost power is P30 and it cannot be changed.

Notes:

1) Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.

2) If you set the defrost function, it will work automatically in
the first stage.

3) The auto menu cannot be set as one of the multi-stage.

Example: If you want to defrost the food for 5 minutes, then

cook with 80% microwave power for 7 minutes.

The steps are as follows:

1 Press *@ " twice, the screen will display “dEF2”.

2) Turn the knob to set the desired defrosting time to 5
minutes.

3) Press “==" once and then “P100” will display.

4) Turn the knob to set the power level to P80O.
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8. Auto Menu

5) Press “ +30 | > | confirm * to confirm the power level.
6) Turn the knob to set the cooking time to 7 minutes.
7) Press “ +30 | D | confirm " to start cooking.

1) Turn the knob right once, and then “A-1" will display.

2) Continue to turn the knob to choose the menu you want.
The 8 auto menus are available.

3) Press “ +30 | D | confirm ” to confirm the menu you choose.

4) Turn the knob to set the weight of the food.

5) Press “ +30 | D | confirm * to start cooking.

Notes:

1 It is necessary to turn the knob right first in the standby
mode for selecting “ @ ”. Turning the knob left
first will enter the setting of speedy cooking.

2) For the menu “A-7", please skip the step (4).

Auto Menu Chart

Menu Weight Display Power
250 250
A-1 E J P100
Auto Reheat 3509 3509
4509 4509
3009 3009
A2 450 450 P100
Meat 9 9
6009 6009
1509 1509
A-3
Vegetable 3509 3509 P100
5009 5009
509 (with
g ( 50g
A-4 4509 cold water)
Pasta 100g (with P8o
100g
800g cold water)
1(2309) 1
AS P100
Potato 2 (4609) 2
3 (6909) 3
2509 250¢g
A-6
4509 4509
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9. Lock-out Function
for Children

10. Inquiring Function

Menu Weight Display Power

A-7

Beverage 1 cup (2209) 1 P100
A-8 509 50g

Popcorn 100g 1009 P100

You can use this function to disable the screen buttons and
prevent your child from accidentally turning the oven on.
To activate the lock:

In standby mode, press and hold “ (O | X ” for three seconds.
A beep sounds and the locked icon will display.

To deactivate the lock:

In a locked state, press and hold " (0 | X" for three seconds.

A beep sounds.

1 If the clock has been set, the current time will display for
three seconds by pressing @ in the cooking state.

2) In the microwave cooking state, press “ ==" to inquire
about the power level.

It will display for three seconds.
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Installation Instructions

Installation and
connection

1.

2.

This appliance is only intended for domestic use.

This oven is intended for built-in use only. It is not intended

for counter-top use or for use inside a cabinet.

. Please observe the special installation instructions.

. The appliance can be installed in a 60cm wide wallmounted
cupboard.

. The appliance is fitted with a plug and must only be
connected to a properly installed earthed socket.

. The mains voltage must correspond to the voltage
specified on the rating plate.

. The socket must be installed and connecting cable must

only be replaced by a qualified electrician. If the plug is no
longer to accessible following installation, an all-pole

disconnecting device must be present on the installation

side with a contact gap of at least 3mm.

Adapters, multi-way strips and extension leads must not be

used. Overloading can result in a risk of fire.

. Don't use under the work surface and that it must not be
subject to spillage from containers onto surfaces under
which the appliance is installed.

The accessible surface

may be hot during SSS
operation.
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Please Read the Manual Carefully Before Installation.

ADJUST SCREW A =—=F
SCREW B T

TRIM-KIT PLASTIC — @
COVER

Please note

Electricalconnection

The oven is fitted with a plug and must be only connected to
a properly installed earthed socket. In accordance with the
appropriate regulations, the socket must only be installed and
the connecting cable must only be replaced by a qualified
electrician.

If the plug is no longer accessible following installation and
.all-pole isolating switch must be present on the installation
side with a contact gap of at least 3mm.
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A. Built-in furniture

The built-in cupboard shall not have a rear wall behind the
appliance.

Minimum installation height is 85cm.

Do not cover ventilation slots and air intake points.

The dimensions in the figures are in mm.

1.

il




B. Install the Oven

ADJUST REW A/UPPER AIR TUNNEL

1. Fix ADJSUTSCREW A on the UPPER AIR TUNNEL of the
oven, and then install the oven into the cupboard.
* Adjust the height of ADJUST SCREW A to keep Tmm gap
between the
« ADJUST SCREW A and the top plane of cupboard.
» Do not trap or kink the power cord.
* Make sure that the oven is installed in the center of the

cupboard.
o
M
o)
¥ L —X
SCREWB INSTALLATIONHOLE  TRIM-KIT INSTALLATION
PLASTIC COVER HOLE

2. Open the door; fix the oven to the cupboard with SCREW
B at the INSTALLATION HOLE of TRIM KIT. Then fix the
TRIM-KIT PLASTIC COVER to the INSTALLATION HOLE.
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Specifications

Energy Consumption

MOAEL: i BM201M2BG/744866

BMX20IM2BG/744867
Rated Voltage/FreqUenCy: ..o, 230 V- 50 Hz
Microwave Input: ...
Microwave OUTPRUL: .o 800 W

Product information for power consumption and maximum
time to reach applicable low power mode.

Standby mode 0.8 W

The maximum time needed for the microwave
oven to automatically reach the applicable low 20 minutes
power mode or condition.
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Normal

Microwave oven
interfering TV
reception

Radio and TV reception may

be interfered when microwave

oven operating. It is similar to the
interference of small electrical
appliances, like mixer, vacuum cleaner,
and electric fan. It is normal.

Dim oven light

normal.

In low power microwave cooking,
oven light may become dim. It is

Steam
accumulating on
door, hot air out of
vents

In cooking, steam may come out of
food. Most will get out from vents.

But some may accumulate on cool

place like oven door. It is normal.

Oven started
accidentally with
no food in.

It is forbidden to run the unit without
any food inside. It is very dangerous.

Trouble

Possible Cause

Remedy

M.

Power cord is
not plugged in
tightly.

Unplug. Then plug
again after 10
seconds.

Oven cannot

Replace fuse
or reset circuit

be started. 2. Fuse bIQW|ng breaker (repaired
or circuit by professional
breaker works. y P
personnel of our
company)
(3). Trouble with Test outlet V.v'th
other electrical
outlet. i
appliances.
Oven does not | (4). Door is not
Close door well.
heat. closed well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected
and treated. If at any time in future you need to dispose

of this product please do NOT dispose of this product
with household waste. Please send this product to WEEE

collecting points wh

27

ere available.




GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please
contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, go to your local Gorenje dealer or contact
the Service department of Gorenje domestic appliances.

Eventual mismatches in colour shades between different
appliances or components within a single design line may
occur due to various factors, such as different angles
under which the appliances are observed, different
coloured backgrounds, materials, and room illumination.

For personal use only!
Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found on web
side:

http:/www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING
YOUR APPLIANCE

gorenje

We reserve the right to any changes and errors in the
instructions for use.
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MUKPOBOJIHOBASA NEYb

YBAXAEMbIV KIUEHT

MHCTPYKLIM MO
MCMNONb30BAHUIO

Bnarogapum 3a nokynky v Hageemcsi, YTo Bbl caMu CMOXeTe ybeanTbest
B HAAEXHOCTW Hawux n3genui. [ina 6onee yaobHOro n npocToro
Nosib30BaHuWsi IPMGOPOM Mbl MOAFOTOBUIIM MNOAPOGHYH MHCTPYKLIMIO MO
aKcnnyarauum.

VIHCTpYKLMSt TOMOXET BaM BbiCTpee NO3HAKOMUTLCS C BaLUUM
npubopom. BHUMaTenbHO NpounTanTe MHCTPYKLMIO nepes NnepBbiM
ncnonb3oBaHnem npubopa.

[MpoBepbTe, YTO Bbl NONYYMnu Nnpubop 6e3 nospexaeHun. Mpu
oBHapyxeHU noBpexaeHnin obpaTUTech B TOProByro opraHu3aumio, rae
Bbl Nprobpenu npubop. Homep TenedoHa ykasaH B Yeke unu
HaKnagHown.

YKenaem, 4tobbl Nonb3oBaHve NPUOOPOM JOCTaBMSANO Bam
YAOBOJbCTBUE.

MpuGop npeaHa3HayeH ToNbKo A BGbITOBOro
UCMOb30BaHWS ANs NOAOrpeBa NULLM U HAaNUTKOB

MpU NMOMOLLM 3MEKTPOMArHUTHOM aHeprum. Mpubop
npeaHa3HayeH Ans UCNOoMNb30BaHWs B 3aKPbITOM
NoMeLLeHnH.

VIHCTpyKUMs npegHasHaveHa ansi notpebutens.

B vHCTpyKUMM onuckiBaeTcs NpMbop 1 ero ncnonb3oBaHue. VIHCTpykuus
pa3paboTaHa [nsi HECKOIbKUX TUMOB NPUGOPOB, MO3TOMY MOXET
BKIIOYaTb OMNMCcaHne oTAenNbHbIX (YHKLUUIA, KOTOPbIX HET B BaLLeWn
Moaenu.
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NMPEOOCTEPEXEHUA OANA USBEXAHUA
BO3MOXHOI0 BO3AEUCTBUSA U3NYYEHUA

WU3NULLHEA MMKPOBOJIHOBOW 3HEPTUN

1. He nbiTantecb pabotaTb C 9TON LyXOBKOW C OTKPbITON
ABEpPbIO, TaK Kak 3TO MOXET NPMBECTU K BpeLHOMY BO3-
AEeNCTBMI0 MUKPOBOSHOBOW SHeprun. BaxxHo He nomatb
N HE BMELLUMBATLCA B CUCTEMY 6E30NacHOCTMW.

2. He nomewiante HUKaKnx npegmMeToB Mexay nepegHen
NOBEPXHOCTbIO OYXOBKU U ABEPbIO UNW HE AonycKanTe
CKOMMEHUS rpsiav UM ocTaTkoB OYMUCTUTENS Ha
YNNOTHSAOLWMX NOBEPXHOCTSIX.

3. MPEAYNPEXOEHWE: Ecnv gBepb nnu ynnoTHeHUs
ABepU NoBpexXaeHbl, JYXOBKY HeNb3sA UCMONb30BaThb,
NMoKa ee He OTPEMOHTMPYET KOMMETEHTHbIN YENOBEK.

AOMNOJIHEHUE

Ecnun npubop He noaaepxMBaeTcsl B XOPOLLUEM COCTOSIHUM
YUCTOThI, Ero MOBEPXHOCTb MOXET ObITb yXyALLIeHa U
NOBMUATb Ha CPOK CIy>06bl Np1Gopa U NPUBECTU K OMaCHOM
cuTyaumm
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NPEAYNPEXOEHUE

UTo6bI M36exaTb BO3MOXHOCTM BO3HMKHOBEHUS NoXapa,
NOpPaXXeHNSA ANEKTPUYECKUM TOKOM, TPaBMUPOBAHUS JHOAEN
NN N3NyYyeHnst N3bbITOYHON SHEPTNN MUKPOBOSTHOBOWN Neyn
npwn ncnonb3oBaHUK Bawlero npudopa, cnegymnte 6a3oBbIM
Mepam NpeaoCTOPOXHOCTU, BKOYasa cregytowme:

O3HakoMbTeCh U cregynTe KoHKpeTHbIM: "MEPAM
NMPEOOCTO-POXHOCTU ONA N3BEXAHNA
BO3MOXHOIO N3NYYEHNA N3BLITOYHOW
QHEPI M MUKPOBOHOBOW MEYN".

OTOT NPUBOP MOXET NCNONb30BaTbCA AETbMMU B
BO3pacTe OT 8 neT 1 cTapule, a Takke NoabMu C
orpaHn4yeHHbIMU PU3NYECKUMU, YYBCTBUTESTbHBIMU NN
YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTSIMU UM OTCYTCTBMEM OnNbITa
N 3HAHWK, ecrv nm BbINo JaHO Hag30p UKW MHCTPYKLMA
no 6e3onacHOMy MUCMonb30BaHMO NpMbopa 1 OHU
NMOHUMAOT BO3MOXXHbIE ONACHOCTM.

[eTn He AomKHbI nrpaTb ¢ NPMBOPOM.

YuncTka n obenyxmBaHue nonb3oBaTtenemM He JOMMKHbI
Npoun3-BoanTbLCS AeTbMKn 6e3 Hag3opa.

XpaHute npnbop v ero LWHYp BHE JOCAraeMoCTU geTen
mnaglwe 8 ner.

Ecnu ceteBon WHYp noBpexaeH, ero Heobxoanmo
3aMeHUTb NPO-N3BOAUTENEM, €0 CEPBUCHBIM areHTOM
NN aHaNoOrMYHbIM KBann-ouUMpoOBaHHbIM NNLOM,
4TOObI N36exaTb ONAacCHOCTM.

"MPEAYMNPEXOEHWE: Y6eauteck, uto npmbop
BbIKMNIOYEH Nepea 3aMeHon namnbl, YTobbl n3bexartb
BO3MOXHOCTU MOPaXeHUS NIEKTPUYECKMM TOKOM.
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"MPEOYMPEXOEHUE: ITobble paboTbl Mo
0BCny>XMBaHMIO NN PEMOHTY, KOTOPbIE BKINOYAlOT
yaarneHue KpblLKKY, 3alimuiatouen ot Bo34encTems
MWUKPOBOSTHOBOW SHEPTUWN, MOTYT BbI-MOSTHATb TOSBKO
KOMMNETEHTHbIE CNeLManucThbl.

"MPEOYMNPEXOEHWE XngkocTtn n gpyrue npogykrbl
He JOJMKHbl HarpeBaTbCs B repMEeTUYHbIX KOHTENHepaX,
TaK Kak OHU MOryT B3opBartbcs."

[Mpn HarpeBaHUM NULLM B MAACTUKOBLIX NN BYMaXHbIX
KOHTENHepax crieguTe 3a Neybio U3-3a BO3MOXHOCTHU
BO3ropaHusi.

Mcnonbaynte TonbKo nocyany, nogxoasawyo ang
MCNONb30BaHNA B MUKPOBOJSTHOBLIX Nevax.

Ecnn nagensetcs AbiM, BbIKIOYMTE UK OTCO-€AUHUTE
Npubop 1 aepxnte gsepLy 3akpbITON, YTOObI 3a4yLLUNTb
nobble nnams.

HarpeBaHne HannMTKOB B MUKPOBOJSTHOBOW NeYn MOXeT
NPUBECTM K 3aEPXKKE KUMEHMUSs, MO3ITOMY HEO6X0ANMO
ObITb OCTOPOXKHBLIM NPY 0BpaLLEHNN C KOHTENHEPOM.
Copepxunmoe KopmsaLwmx 6yTbinodek n 6aHoyek ¢
AEeT-CKUM NUTaHNEeM JOSKHO ObITb NepemeLlaHo unm
B36onTaHo, a Temnepartypa npoBepeHa nepep yno-
TpebneHnem, 4Tobbl n3bexaTb OXKOroB.

Anua B ckopryne u uernble anua BKpYTYo He cre-

AyeT HarpeBaTb B MUKPOBOJTHOBLIX NeYvax, Tak Kak

OHM MOryT B30pBaTbCH, AaXe NOCre OKOHYaHNA Ha-
rpeBa B MMKPOBOSIHOBOW NeYn.

[yxoBKy cnegyeT perynspHo YUCTUTb N yaanaTb Ntobble
ocTaTKn NULMN.

Heobxoanmo nogaepxuBaTb LyXOBKY B YUCTOM COCTOSI-
HUK, 4TOBOLI N3bexaTb yYXyALeHNa NOBEPXHOCTH, YTO
MOXET HeEraTMBHO CKasaTbCsl Ha CPOKe cnyxbbl npnbopa
N, BO3MOXXHO, NPMBECTM K ONACHOW CUTYyaL1MW.
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Mcnonbaynte TonbKo TepMonpoby, pekoMeHO0BaHHY0

Ans aTon ayxosku. (Ona oyXOBOK, OCHALLLEHHbIX BO3MOX-

HOCTbIO MCMNOSIb30BaHUS TEPMOMNPOOHI.)

MwuKpoBOSTHOBYIO Neyb HE0H6X0AMMO NCMONb30BaTh

C OTKpbITOM AekopaTusHou asepuen. (ns neyven c ge-

KOpaTUBHOW OBEPLIO.)

OTOT Npmnbop NpeaHasHa4yeH and Ucnofb3oBaHNS B

BbITOBbIX YCNOBUAX U MOAOOHbLIX NPUITOXKEHUAX, TAKNX KaK:

- KYXHW Ons nepcoHana B MarasmHax, opucax un gpyrmx
paboynx NoMeLLEHUSIX;

- KNWEeHTaMu B roCTUHNLAX, MOTENAX U APYrNX TUnax
XUNbIX NOMELLEHUN; - epMepcKMe AoMa;

- TUNa rocTeBbIX JOMOB.

MwukpoBosiHOBasi neyb nNpefHasHavyeHa ans Harpesa

nnWm n HanutkoB. CyLuka eabl UNn oaexabl N Ha-

rpeBaHue nogyLlek, Tanovek, rybok, BNaXHOW TKaHu U

nogoBbHOro MOXeT NPUBECTU K PUCKY TpaBM, BO3ropa-

HUA UK NoXxapa.

MeTannuyeckmne KOHTEMHEpPbI ANs eObl U HAaNUTKOB HE

A0nycKatTCsl BO BPEMS NPUrOTOBIEHNS B

MWKPOBOJTHOBOW Meyu.

[Mpnbop He AOMKEH YNCTUTLCS NAPOOYNCTUTENEM.

Mpnbop He O0SMKEH yCTaHaBNMBaTbLCS 3a AeKopa-

TUBHOWN ABEPbLIO, YTOOLI 3bexaTb neperpesa.

(3TO He npumMeHnMo K Nnpubopam ¢ gekopa-TUBHOM

ABepbHo.)

MwukpoBosiHOBasi nNeyb nNpegHasHavyeHa ansi BCTpanBaHus.

Heobxoanmo 6biTb OCTOPOXKHbLIM, YTOObI HE CMECTUTb

NMOBOPOTHBLIN CTOSIVK MPU U3BMEYEHUN KOHTENHEPOB U3

npudopa.

(dns HenoaBWXKHBIX NPMBOPOB N BCTPOEHHbLIX NPMB0-poB,

MCnonb3yemMbiX Ha BbicOTe paBHoW unu Boiwe 900 mm oT

nona v MMEeKLLMNX CbEMHbIE NOBOPOTHbLIE CTO-NTUKM.
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Ho aTo He npnmMeHMMo K npubopam C ropu3oH-TasrbHOM
HWXHEN neTnen gBepu.)

TWATENBHO MPOYUTAUTE U COXPAHUTE
And syayuwero ncrnosib3OoBAHUA TOJNBbKO
anda JOMALUHEITO UCMNOJIb3OBAHUA (HE ONA
KOMMEPYECKOIO UCIMOJIb3OBAHUA)
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ONACHOCTb

OnacHOCTb aneKkTpu4eckoro ygapa

KacaHne HeKoTopbIX BHYTPEHHMUX KOMMOHEHTOB MOXET
NPUBECTMU K CEPLE3HBIM TpaBMaM Unu cmeptu. He pasbu-
panTe aTOT Npuodop.

NPEAYNPEXOEHWUE
OnacHoCTb aneKkTpu4eckoro ygapa
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne 3a3eMsieHNs MOXeT
NPUBECTU K ANIEKTPUYECKOMY yaapy.
He nogkntoyanTe K po3eTke, noka npnbop He ByaeT npa-
BUNbHO YCTAHOBIIEH N 3a3eMI1eH.
JT0T Npnbop JosmkeH BbiTb 3a3emrieH. B cnyyae KOpoTkoro
3aMbIKaHNA 3a3eMIeHne CHUXaeT PUCK SNEKTPUYECKOro
yaapa, obecrneunBasi npoBo AN 3reKTPUYeCcKoro
TOKa.
OTOT NpnbOp OCHALLEH LLUHYPOM C 3a3eMNAILLM
NPOBOAOM W 3a3eMnsatoLLen BUNKon. Bunka gormkHa 6biTb
BCTaBIieHa B PO3eTKy, KOTOpas NpaBuibHO yCTaHOBNEHA U
3asemrieHa.
Ecnn nHCTpyKumMm No 3a3eMNEHNI0 HE MOHATHbLI MOSHO-
CTbIO UNN €CTb COMHEHNSA B TOM, NPaBUIbHO Nin npmnbop 3a-
3eMreH, obpaTuTechb K KBanmnunpoBaHHOMY 3rieK-
TPVIKY UK CEPBUCHOMY MacTepy.
Ecnn HeobxoamMmo Mcnosb3oBaTb YANUHUTENbHbBIN LWHYP, UC-
NoSb3ynTe TOMbKO 3-X NPOBOAHOWN YANUHUTENbHbLIN LLUHYP.
1. KopoTkuin ceteBomn kabenb npegoctaBndeTcs ans
YMEHbLUEHNSI PUCKOB, CBA3AHHbIX C 3anyTbiBAHWEM
Unn cnoTblkaHnem Ha 6onee gnMHHOM Kabene.
2. Ecnu ncnonb3yeTtcs AnMHHbIN Habop kabenen nnm
YOSIMHUTENb:
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1) OTmMeyeHHas anekTpuyeckas MoLWHOCTbL Habopa
kabenen nnu yonnHuTens AosmkHa bbiTb He MeHbLLE,
4YyeM areKkTpmnyeckaa MOLLHOCTbL nNpubopa.

2) YonnHuTenbHbIN kKabenb JormKeH ObiTb 3a3eMIIEHHbIM
3-X NpoBOAHbIM Kabenem.

3) OnnHHbIN Kabenb AomMKeH BbiTb PacnonoXeH Takum
obpasom, 4ToObl OH He cBMCan Had CTONEeLWHMLUEen Nnu
CTOSIOM, A€ Ha HEro MOryT HacTynNUTb 4EeTU UK
CIly4armHO CNOTKHYTbLCS.
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Obs3aTenbLHO OTKNKYMTE NPMOBOP OT NCTOYHMKA NMUTAHUS.

1. lMocne ncnonb3oBaHUS OYUCTUTE NOMOCTb AYXOBKU
cnerka BnaXHoW TKaHblO.

2. Akceccyapbl ounwaoTcst 06bIYHLIM COCO60M B MbIfTbHOW
BOJE.

3. PamKy aBepLbl 1 YyNOTHUTESb U COCEAHNE YacTu
Heob6Xxo4MMO TWaTENbHO OYUCTUTL BIIAXKHOW TKaHbIO,
KOrga OHU rpsi3Hble.

4. He ucnonb3yinTte xecTtkne abpasnBHble YncTsLLme
cpeacTBa UNKn oCcTpble MeTanmyeckne ckpedbku ans
OYUCTKM CTeKra ABepLbl OYXOBKU, TaK KaK OHU MOTyT
nowuapanaTb NOBEPX-HOCTb, YTO MOXET NPUBECTU K
pa3buBaHuio cTekna.

5. CoBeT No o4yncTtke --- [1na 6onee nerkom 04UCTKN CTEH
NosiIoCTU, KOTOPbIe MOTYT KacaTbCHA NPUroTOBIIEHHOW
MULLN: NONOXUTE NOMOBMHY NIMMOHA B MUCKY, fo6aBbTe
300 mn (1/2 nuHTbI) Boabl u pasorpente Ha 100%
MOLLIHOCTN MUKPOBOSHOBOM Neyvn B TeyeHne 10 MUHyT.
[MpoTpuTe NeyYb MArkom, CyxXom TKaHbHO.
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ONACHOCTb

Puck nm4yHomn TpaBmMbI

JTroboe obcnyxmBaHe UM PEMOHT, CBA3AHHbIN C CHATUEM
KPbILLKK, 3alimLiaolLLen ot BO34enCTBUA MUKPOBOSTHOBOM
SHepruun, MoxeT ObITb BbINOJSTHEH TOSTIbKO KOMMETEHTHbLIM
crneumanncTom.

CMoTpuTe MHCTPYKUKUKM no "MaTepuanbl, KOTOpble MOXHO
MCNOSIb30BaTh B MUKPOBOSTHOBOW MEeYM UMK KOTOpble
cnepyet n3beratb B MUKPOBOSHOBOM neyn”. MoryT ObiTb
onpeaenieHHble HemeTannmyeckme nocyapl, Kotopble Hebes-
onacHbl 4115 UCNOMb30BaHMUS B MUKPOBOJSTHOBOM neyuun. Ecnn
€CTb COMHEHUS, Bbl MOXETe NpoBepuTb nocyay, 3agaB

cneytoLlyto npoueaypy

TecT nocyabl:

1. HanonHuTe MMKpOBOSHOBYO 6e30nacHyto eMKOCTb 1
cTakaHoM xonogHon Boabl (250 mn) BmecTte ¢
npoBepsieMOn Nocyoun.

2. [0oTOBbTE HA MakCUMMaribHOW MOLLHOCTU B Te4yeHune 1
MUHYTbI.

3. OcTopoxHo owynanTe nocyay. Ecnu nycrtaa nocyaa
Tennas, He UCNONb3ynTe ee And NPUroTOBEHNS B
MWKPOBOJTHOBOW Meyu.

4. He npeBbiwante Bpems nNpurotoBneHns 1 MUHyTy.
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Mocyna

Mpumeyanus

MopaHoc ans sanekaHus

CnepnyiTe MHCTPYKUMSM NpoussoanTens. [JHo nogHoca Ans 3anekaHns JOMmKHO
6bITb He MeHee 3/16 atorima (5 MM) HaZ NOBOPOTHBLIM CTOSIMKOM.
HenpasunbHoe UCnonb3oBaHyie MOXET MPUBECTU K NMOMOMKE NMOBOPOTHOO
cTonvKa.

Mocyna ansa obena

MoaxoauT TONMbKO Afs MCMONb3oBaHUSA B MUKPOBOITHOBOW neyun. Criefyite
VHCTPYKLIMSIM Npon3BoauTensi. He ucnonb3yite TpecHyBLUYIO Unn
NOBPEXAEHHYIO Nocyay.

CTeknsiHHble 6aHku

Bcerga cHuMaimTe Kpbillky. Vcnonb3yiTe TonbKo Ansi Noforpesa Nuwy o
Tenna.
BonbLUIMHCTBO CTEKNSIHHBIX GAHOK HE TEPMOCTOMKME 1 MOTYT pa3butbes.

Creknounsgenus

Mcnonb3yiiTe TONbKO apornpoyHyto CTekrokepaMuky Ans AyXoBku. Y6eanTech,
YTO HET MeTannMyeckon oTaenku. He ncnonbayiite TpecHyBLUME UNn
NOBPEXAEHHbIE NOCYAY.

MakeTbl ANA NPUroTOBEHUS
MULLM B OyXOBKE

CriepyiTe UHCTPYKUMAM NpousBoamTens. He 3akpblBaiTe MeTannmyeckomn
3aCTEXKON.
Cpaenarite npopesu, YTobbl BbiNyckaTh nap.

BymaxkHble Tapernku
cTakaHbl

McnonbayiTe TOMbKO Anst KPAaTKOBPEMEHHOIO NPUrOTOBIEHUS/pa3orpesa.
He octaBnsiite fyxoBky 6e3 NpMCMOTpa BO BPEMSI MPUrOTOBNEHNSI.

BymaxHble nonoteHua

McnonbayiTte Ans NpuKpbITUS €4bl NPU Pa30rpeBe U MOTMOLLEHUS X1pa.
McnonbayiTe ¢ HaA30POM TONBKO A KPAaTKOBPEMEHHOTO MPUTOTOBIIEHUS.

BymaxHas neprameHTHas
6ymara

McnonbayiTe Kak KpbILLKy, 4ToBbl NpeaoTepaTvTh Gpbi3r unv o6epTky Ans
napeHus.

Mnactuk

MoaxoamnT Tonbko Ans MCNoNb30BaHUs B MUKPOBONHOBOW neun. Cnepyite
VHCTPYKLMAIM MPON3BOANTENS.

[orxeH BbITb NoMeyeH kak "MukpoBonHoBasi 6esonacHocTb". HekoTopble
NNacTUKoBble KOHTEeMHEpPbl MOTYT pas3msar4aTbCsl, KOraa efa BHYTpY HarpeBaeTcsi.
"KunsiueHne nakeToB" 1 NNOTHO 3aKPbITble MACTUKOBbIE NaKeTbl AOMKHbI ObITb
pa3spesaHbl, NPOKOMOTbI UMW BEHTUIIMPOBaHbI B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMEN

Ha ynakoBke.

Muwiesas nneHka

MoaxoamnT TonbKko ANs MCNoNb30BaHUs B MUKPOBOMHOBOW neyn. icnone3ayiite
NS NPUKPbITUS eabl BO BPEMS MPUrOTOBNEHNS!, YTODbI COXpaHUTL BRary.
He ponyckainTte KOHTaKTa NULLIEBON NIEHKN C e0N.

TepmomeTpbl

TonbKo ANS UCNOMb30BaHUA B MUKPOBOTHOBOW NeYn (MSICHbIE 1 KOHAMTEPCKME
TEPMOMETPbI).

ByMa)KH WK NS BOCKa

McnonbayiiTe B kayecTBe KpbILLKK, YTOObI NpegoTBpaTUTh BpbI3rv 1 COXpaHUTb
Brary.

39




MaTtepuansl, KOTopble creayeT usberatb B

MUKPOBOJSTHOBOM Ne4un

Mocyna

Mpumeyanus

AnioMunHVeBas NOTok

MoxeT Bbl3BaTb AyroBo paspsg. Mepenoxure eay B Nocyay, NOAXOASLLYHO
[NS UCNOMNb30BaHNS B MUKPOBOIHOBOM Meyu.

KopoGka ans npoaykTos ¢
MeTan-nu4eckon pyykon

MoxeT BbI3BaTb AyroBo paspsg. Mepernoxure eay B Nocyay, NOAXOASLLYHO
[NS UCNOMNb30BaHNS B MUKPOBOITHOBOM Meyu.

MeTannuyeckune nnm

MeTann sawmiaet eny ot MVKPOBOJTHOBOI 3Heprun. MeTannuyeckas oT-

meTannmyecku [enka MOXeT Bbl3BaTb AyroBoii paspsia.

obpamrneHHble

npyHaanexHocTu

MeTannunyeckne MoryT BbI3BaThb AyroBoW pa3psig U MPMBECTU K BO3rOPaHMIO B Neym.

CKpYy4€eHHble NPOBOJIOYKM

BymaxHble nakeTbl

MOFyT Bbl3BaTb BO3ropaHune B Ne4n.

MeHonnact lMeHonnacT MOXET pacnmaBnUTLCS UK 3arPs3HUTL KUOKOCTb BHYTPY
npy BbICOKOW TemnepaType.
[epeBo [lpeBecuHa BbICOXHET NPy UCTONIb30BAHWM B M KPOBOJTHOBOW NEYM 1 MO-

XKEeT PacCKoI0TbCA UNU TPECHYTb.
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YCTAHOBKA
NMOBOPOTHOIO CTOJIMKA

YpanuTe neyb 1 Bce Matepumarsl M3 KOPOBKM M MOMOCTU Neyu.
Balua neyb noctaensieTcs ¢ creaylLwmnMmn akceccyapamu:

CreknsiHHasi Tapernka C6opka NoBOPOTHOMO CTONMKA

@
:

Ban NOBOPOTHOIO CTOJMNKA

A) Cuctema 6e3onacHocTn ¢ D) MonocTtb neyn
GroKMpoBKON E) Ban noBopoTHOro

B) OkHo HabnogeHus cTonuka

C) OBepHas KOHCTpYKLMS F) MaHenb ynpaBneHus

OuncTka KyJIMHApPHOro oTaesfieHna U yctaHoBKa NOBOPOTHOIO
CTONMKa Ha MecCTO.

[ns HoBbIX YCTaQHOBOK y69,ﬂMTer, YTO BCE YNaKOBOYHbIE N TPaHC-
NOPTHbIE NEeHTbI Obinu yaaneHbl C Bara noBOPOTHOIO CTOJTUKA.
ﬂepe,q ncnonb3oBaHnem np|/|6opa O5nA NPpUroToBrieHnA NULn B
I'IepBbII7I pas, BaM HY>XHO NpaBuiibHO YCTaHOBUTb I'IOBOpOTHbIVI
CTOJIMK Ha MecCTO.

Bbl AOMKHbBI O4YNCTUTL KyﬂMHaprIVI OTCEeK N akceccyapbl.

41



Kak npaBunibHO yCTaHOBUTL NMOBOPOTHbIN CTOMNUK:

1.

2.

MomecTuTe c60pKy Korblia NOBOPOTHOrO cTonuka (3) B yrny6-
NEHVE B KyNTIMHAPHOM OTCEKe.

MomecTuTe cTeknsaHHyo nogHocky (DHa c6opky Korbua
NOBOPOTHOrO cToMNMKa (3).

MoAHMMUTE U3OTHYTLIE NIVMHWUK B LLEHTPE AHA CTEKMNSIHHOW NoA-
HOCKM MexXay Tpems cnuuamu Bana. YbeamTech, YTo CTeKnsiHHas
noaHocka (D) BXoguT B Bas NOBOPOTHOrO cTonuka (2 B LUeHTpe
nona KynvuHapHoro otceka. Ponukv Ha Bany AOMKHbI BXOAWUTb B
6opo3ay AHa NMOBOPOTHOIO CTOMMKA.

MpumevaHus:

1.

Hukorga He ncnonb3ynte npubop 6€3 NOBOPOTHOIO CTOMMKA.
Y6eputech, 4TO OH NPaBWIbLHO BOLLEN BO BpalleHUe.
[TOBOPOTHbLIN CTONNK MOXET BpaLlaTbCsi MO YAaCOBOW MM NPOTUB
4acoBOW CTPErKu.

. Hukorpa He cTtaBbTe CTEKITAHHY0 NOACTaBKy BBEPX HOramu.

Crek-nsiHHasi NoAcTaBka HMKorga He OormkHa 6biTb orpaHu4eHa.

. |_|pI/1 npuroToBrieHUn Bceraa VICI'IOJ'Ib3yI7ITe KaK CTeKINAHHYI noa-

CTaBKy, TaK 1 KOJ1bLiEBYIO C60pKy MOBOPOTHOIO CTONMKA.

. Bcro eny v koHTelHepbl ¢ eAou BCerga CTaBsaT Ha CTEKIMAHHYIO

NoACTaBKY AJA NPUroToBrieHUA.

. Hukorpa He OFpaHVILWIBaVITe ABWXeHWe NoBOPOTHOIo CTONnKa.
. Ecnn cTeknaHHasa noacrtaBka nnuv KonbLeBas c60p|<a NOBOPOTHOro

CTONUKa TpeckaeTcs Unu niomaeTcs, obpatutechb B Grivikaniuni
aBTOPU30BaHHBIN CEPBUCHbLIV LIEHTP.
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OMNEPALIUA

‘ MwukpoBonHoBas neyvb
g * @ PasmopaxvsaHue no
Becy/ Pa3amopaxviBaHve

( ) ( ) Mo BpemMeHu

Yacbl/KyxoHHbI Tanmep
é 0O|x —— Maysa/OTmeHa
+30 | D | confirm +30 cek./Crapt/
( ) MoaTBepanTb
(& ——————}— AsromaTuueckoe MeHio
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1. YctaHoBKa yacoB 1) HaxmuTe KHOMKy «@» OAIVH pas, U Ha Aucnree nosBmTCA

«00:00».

2) NoBepHUTE pyyKy, YTOObI YCTAHOBUTL Yachbl.

3) HaxxmuTe kHonky «@», 4YTOObI NOATBEPAMUTD.

4) MNoBepHUTE pyyKy, YTOObI YCTAHOBUTbL MUHYTHbIE LIMAPbI.

5) Haxxmute «@», 4TOObI MOATBEPANTL. Yackl yCTaHOBIMEHDI.

MpumeyaHus:

1) Yackl oTobpaxatotcs B 24-4acoBoM dopmate. Ecnu yackl He
YCTaHOBIEHbI, OHU He ByayT paboTaTb NpW BKIIOYEHUN MUTAHWS.

2) YT06bI cOpOCUTL Yackl, noBTopuTe Warn ¢ 1 no 5.

2. Hactporika 1) Haxmute «@» nBaxabl, n Ha aucnnee nosiButcs «00:00».
KyxoHHoro TaMepa 2) NoBepHUTE pyyKy, YTOObI YCTAHOBUTB XeNlaeMoe BpeMS.
MakcumanbHoe 3HaveHue BpemeHu - «95:00».
3) Haxmure « +30 | [> | confirm », 4To6bi noaTBepanTs. Taiimep
3anyckaeTcs. obpaTHbIN OTCYET.
MpumeyaHus:

KyXOHHbIV Tamep - 3TO Tanmep.

3. MukpoBonHoBas [ocTynHbl 5 ypoBHEN MOLLHOCTH.
roToBKa

Mowocts mukposon | 100% 80% 50% 30% 10%
Ducnnei P100 P80 P50 P30 P10

1) HaxkmuTe KHOMKY « ==» oOmH pas, 3aTem oTobpasntcst «P100».

2) HaxxmmanTe KHOMKY « == » Unu BpaLlanTe pyuKky, 4Tobbl
YCTaHOBUTb YPOBEHb MOLLHOCTM. [IOCTYMHbI 5 YpOBHEW MOLLHOCTM.

3) Haxmute « +30 | [> | confirm » ans noatBepxaeHnsi yposHsi
MOLLHOCTM.

4) BpaluanTe py4ky, 4ToObl yCTAaHOBUTb BPEMS MPUrOTOBMNEHMS.
MakcrmanbHoe 3HayeHne Bpemeru - «95:00».

5) HaxxmuTe kHOMKy « +30 | > | confirm » Ans Havana

NpuUroToBneHns.

4. BbicTpoe 1) B pexume oxuaaHus HaXMUTE KHOMKY « +30 | > | confirm » ons
EDMEOTOBICHVE npurotoBneHusi eabl Ha 100% moLHocTH B TedeHne 30 cekyHA.
Kaxxgoe HaxxaTue Ha OfiHY U Ty e KHOMKY MOXeT yBeNnuunuTb
Bpems Ha 30 cekyHA, a MakcuMaribHOe 3Ha4YeHVe BPeMEHH -
"95:00".
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5. PasmopaxuBaHue
no Becy

6. Paamopo3ka no BpeMeHn

7. MHorocTyneH4aToe
npuroToBrieHne

2) B pexvMe oxupgaHusa NoBepHUTE pyyKy BreBo, YTOObI ycTaHo-
BUTb Bpems npurotoeneHms Ha 100% moluHocTu.
lMpopomxante noBopaynBaTk PyyKy, YTOObI HACTPOUTL BPEMS
npuroToBneHus. 3atem HaxMuTe « +30 | > | confirm » AN
Havana nNpuroToBMeHus.

MakcumanbHoe 3HaveHne Bpemenm - “95:00”.

MpumeyaHus:

B pexxmme npuroToBrneHnsi B MMKPOBOSTHOBOM MEYN 1
pa3MopakvBaHUsl MO BPEMEHU KaXa0e AOMOSNHUTENBHOE HaxaTune
Ha KHomnky « +30 | > | confirm » MOXeT yBENNYUTb BPEMS
npuroToBreHust Ha 30 cekyHA (kpome pasmMopakMBaHuWs Mo Becy U

aBTomMaTtun4yeckoro MeHIO).

1) HaxxmuTe KHomky «*@ » OAVH pas, Ha aKkpaHe nosisutcsa "dEF1 "
2) MNoBepHUTE py4Ky, 4TOObLI yCTaHOBUTL BEC NpoaykTa. [uana3oH
Beca coctasnsiet 100-2000 r.

3) Haxmute « +30 | > | confirm » ANa Ha4ana pasmMopaxXuBaHus.

MpumeyaHus:
3ymMMep 3a3By4mnT, YTOObI HAMOMHUTL BaM NepeBepHyTb eay BO
BPEMS pa3mMopaK1BaHus.

Ecnu HeT fencTBuin, yxoBka NPOAOIHKMT paboTaTb.

1) HaxxmuTe KHomKy « *@ » OBaXabl, Ha akpaHe noseutcsa "dEF2".
2) NoBepHUTE py4Ky, YTOObI YCTAHOBUTH XENaemMoe BpeMs

pa3mopa-xuBaHus. MakcumanbHoe 3HavyeHne Bpemenn - "95:00".
3) Haxxmure « +30 | [> | confirm » Ans Hayana pasmopaxusaHus.
MpumeyaHus:

MoLHocTb pasmopaxueaHus - P30 1 ee Henb3s N3MEHUTb.

MpumeyaHus:

1) B MHOrocTtyneH4aTom nNpuroToBNeHUM MOXHO YCTaHOBUTL ABa
aTana npuUroToBMEeHNS.

2) Ecnu Bbl ycTaHoBUTE (DYHKLMIO pa3MOpaxuBaHus, oHa byaeT
aBTO-MaTunyecku paboTaTb Ha NepBOM aTarne.

3) ABTOMEHIO HEMb3S YCTAHOBUTbL KaK OAUH U3 MHOTOCTYMEeHYaTbIX.

Mpumep: Ecnu Bbl XOTUTE pa3mopo3nTb ey Ha 5 MUHYT, 3aTeM

rotoBbTe Ha 80% MOLLHOCTW MUKPOBOJSTHOBOW MNeyn B TeveHue 7

MUHYT.

Laru cneaytolume:
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8. ABTOMEHIO

ABTOMaTU4ecKas
Tabnuua MeHro

1) Haxxmute aBaxapl « *@ », Ha 9KpaHe nosiutcsa “dEF2”.

2) MoBepHUTE pyyKy, YTOObI YCTAHOBUTL Xenaemoe Bpems pas-
MOpaXnBaHUA Ha 5 MUHYT.

3) HaxmuTe oauH pas « == », 3aTeM nosisutcs “P100”.

4) MNoBepHuTE PyyKy, YTOOLI YCTAHOBUTL YPOBEHb MOLLHOCTM Ha P80.

5) Haxmute kHorky « +30 | [> | confirm » ansi noaTeepxaeHus
YPOBHSI MOLLHOCTM.

6) MoBepHUTE pyyKy, YTOObI yCTAHOBUTL BPEMS NPUIOTOBMEHUS Ha
7 MUHYT.

7) Haxxmute « +30 | > | confirm » AN Ha4ana nNpUroToBIEHMS.

1) MNoBepHUTE pyyKy BNpaBo OAWH pas, 1 3aTeM Ha aucnnee
nossuTca «A-1».

2) NpopormkanTe NoBOpayMBaTh pPyyKy, YTOObI BbIOpaTh MEHH,
KoTopoe Bbl XoTUTE. [JOCTYNHbLI 8 aBTOMEHIO.

3) HaxxmuTte « +30 | > | confirm » , YTOGbI NOATBEPAUTL BbIbpaHHOE
Bamu MEHIO.

4) NoBepHUTE py4Ky, YTODObI yCTAHOBUTL BEC NPOAYKTA.

5) Haxmute kHorky « +30 | [> | confirm » anst Havana npurotosneHusi.

MpumeyaHus:

1) B pexviMe oxunaaHMa HeobXoAMMO CHavana NnoBepHyTb PYYKy
Brpaso Ans BbiGopa « [3) ». MoBOpPOT pyyku BNeso cHavana
BBeJeT HaCTPOMNKy BbICTPOro NPUroToBMEHMS.

2) Ansa meHo «A-7» nponycTuTe war (4).

MeHro Bec Oucnnen MowHocTb
250r 250
At g P100
ABTOMaTHYECKas 350r 3509
pa3Moposka
450r 4509
300r 300g
A2 450 450 P1
Msico r 9 00
600r 600g
150r 150g
A-3
Osouy 350r 3509 P100
500r 500g
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9. ®yHKLMA 6ITOKMPOBKM
ana peten

10. dyHKUMA 3anpoca

MeHro Bec Oucnnen MowHocTb
50r (c 450r
y 50g
A4 XONOAHOW BOAbI)
Macra 100r (c 800r P8o
. 100g
XOS104HOW BOAbI)
1(230r) 1
A5 2 (460r) 2 P100
Kaptodenb
3 (690r) 3
250r 2509
A-6
Pui6a 350r 350g P100
450r 4509
H A 1 yaluka (220r) 1 P100
anuTKu
- 50 50
A8 ] J P100
MorkopH 100r 100g

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTh 3Ty OYHKLMIO, YTOObI OTKIOYUTE KHOMKN
3KpaHa 1 NpegoTBpPaTUTb CyYanHoe BKIIOYEHME AYXOBKM BaLLUM
pebeHkoM.

YT106bI aKTUBUPOBATHL GITOKMPOBKY:

B pexume oxungaHusa HaxmuTe n yaepxmsanTe KHonky « (J | X »B
TeYeHne Tpex CekyH,.

3ByunT cUrHan n otobpaxkaeTcst 3abnoKMPOBaHHbINA 3HAYOK.

[ns peakTnBauum G1O0KMPOBKU:

B 3a610kMpOBaHHOM COCTOSIHUM HAXMUTE 1 yaepxuBante « (O | X »
B TEYEHWNE Tpex CeKyHn.

3ByunT curHan.

1) Ecnn yctaHoBneHo Bpems, Tekyllee Bpemsl OyaeT otobpaxaTbes
B TEeYEHWEe TPeX CEeKYH Npu HaxaTum «C'—)» B pexume
NPUroTOBMEHNS.

2) B pexvime MUKPOBOSTHOBOW FOTOBKM HAXXMUTE « == », YTOObI
y3HaTb O MOLLHOCTW.

OH ByneT oTobpaxaTbCsl B TEYEHWUE TPEX CEeKYHA,.
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YctaHoBka m 1. 37O yCTPOMCTBO NpeAHa3HavyeHo TOMbKO AN AOMALLHEro
nopaknioveHune MCNonb30BaHws.

2. OTa pgyxoBka npegHa3HayeHa ToMbKO A BCTpavBaHuWs.

OHa He nNpefHa-3HayeHa Ans UCMOoNb30BaHWA Ha CTONEeLUHMLE
WM BHYTPY LIKada.

3. MNoxanyiicta, obpaTuTe BHUMaHWE Ha crneunarnbHble
WHCTPYKLMW MO yCTaHOBKE.

4. YCTPOWCTBO MOXHO YCTaHOBUTb B HACTEHHbI LUK LUMPUHON
60cm.

5. YCTPOWCTBO OCHALLEHO BUIKON M AOIHKHO MOAKMH0YATLCS TONbKO
K MPaBWIIbHO YCTaHOBIEHHOW 3a3€MIEHHOW PO3eTKe.

6. HanpsikeHue ceTu JOMKHO COOTBETCTBOBATL HAMNPSKEHWIO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuke.

7. Po3eTka gomkHa 6bITb ycTaHOBMEHa, a kabenb NoAKMoYeHUst
[OOIMKEH 3aMeHATb TONbKO KBanuULMPOBaHHBIN 3MEKTPUK.
Ecnu nocne ycrtaHoBku po3eTka 6ornblue He AOCTYMHa, Ha CTOPOHE
YCTaHOBKM AOIMKHO BbITb YCTPOMCTBO OTKIMHOYEHMS BCEX MOSOCOB
C KOHTaKTHbIM 3a30pOM He MeHee 3 MM.

8. AganTepbl, MHOropasoBble PO3eTKW U YANUHUTENMN HE OOSKHbI
ncnonb3oBatbcs. MNeperpyaka MOXeT NPUBECTM K PUCKY
BO3HWMKHOBEHUS Noxapa.

9. He ncnonb3ynte noa paboyert NOBEPXHOCTLIO 1 HE AoNycKanTe
nonagaHus XUAKOCTW U3 KOHTEMHEPOB Ha MOBEPXHOCTU, NOA
KOTOpbIMW YCTaHOBIEH NpUGop.

[ocTynHasa noBepxXHOCTb
MOXeT ObITb ropsuen SSS
BO BpeMs paboTbl.
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MoxanyncTa, BHUMaTENbHO NPOYMTaNTE PyKOBOACTBO Nepes
YCTaHOBKOW.

PETY/IMPOBKA
BMHTA A —7
BUHT B —7F
MNACTUKOBbII ~—@m
OBBOAKA KOMMIEKT
KPbILLKA

O6GpaTtuTte BHUMaHue

OnekTpuyeckoe nogknoveHne

[yxoBka ocHalleHa BUMKOW 1 JOMmKHa ObITb MOAKIOYEHA TOMNBKO K
npaBuIbHO YCTAaHOBMNEHHOW 3a3€MEHHOW pO3eTKe.

B cooTBeTCTBMM C COOTBETCTBYIOLLMMU NpaBunamMm, posetka
[OOMKHa ObITb YCTAHOBMNEHA TOMBKO KBANUULMPOBaHHbLIM
3MNeKTPUKOM, a kabenb NOAKMYEHUs OOMKeH OblTb 3aMeHeH
TOJbKO KBaNMUUUPOBAHHbLIM 311EKTPUKOM.

Ecnu poseTka Gonblie He JOCTyMNHa Nocne YCTaHOBKM, Ha CTOPOHE
YCTaHOBKM [OMKEH ObITb NPUCYTCTBOBATL BbIKMoYaTesb C
KOHTaKTHbIM 3230pOM HE MeHee 3 MM.
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A. BctpoeHHas mebenb

BcTpoeHHbIN Wwkad He OMKEH UMETb 3aHEN CTEHKM 3a Npu-
B6opom.

MuHMManbHas BbicOTa yCTaHOBKM cocTaBnsieT 85 cm.
He 3akpbliBaliTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS U TOYKM BO3ayxo3abopa.
Pa3mepbl Ha pucyHkax B MM. 1.

1.

\




B. YcTtaHoBKa AyxoBKu

PETYNIMPOBKA BIHTA A BEPXHIM PEVIMPOBKA BLICOTEI

i BOSﬂyLLIHb“?I TyHHEJ_l PEIMYIIMPOBKA BVUHTA A
\//

\//’a

MNACTVKOBI
OBBOJKA KOMMMEKT OBBOJKA KOMMNEKT

1. Bakpenute PEIYNIMPOBKY BUHTA A ha BEPXHEM
BO3OYLIHOM TYHHENE gyxoBku, a 3aTeM yCTaHOBUTE LyXOBKY
B LWKad.
* Perynupywite Bbicoty PEMYJIMPOBKW BUHTA A, 4TOGbI

COXpaHuTb 3a3op 1 MM mMexay

* PEIYJIMPOBKA BUHTA A 1 BepxHel NnockocTblo Wwkada.
* He 3axxumarite 1 He nepekpy4ynBanTe ceTeBou Kkabensb.
* Y6eautechb, 4TO QyXOBKa yCTaHOBIEHA B LIeHTpe LuKkada.

; L —t
BUHT B OTBEPCTVE ANS YCTAHOBK/ OBPAMNEHMA MNACTUKOBAA

0 CTVE ATAYCTAHO KUTA KPBILLKA
YCTAHOBKMOTBEPCTUA

2. OTkpoviTe ABepLy; 3aKpenuTe AyX0BKYy Ha Lkady C NOMOLLbIO
BWHTA B 8 OTBEPCTUWM AJ1A YCTAHOBKWV OBPAMITEHUA
KUTA. 3atem sakpenute NMIIACTUKO-BbIV KPLILLKY
OBPAMNEHWA KUTA B OTBEPCTUWN ONA YCTAHOBKW.
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XapakTepucTuKku

MoTpebneHune aHepruu

Mopenb: .....cccceeueene BM201M2BG/744866 BMX201M2BG/744867
HomurHanbHOe HanpsiXXeHNe/ YacToTa: ...cccveeveereeeeeen. 230 V~50 Ty
MOLLIHOCTE MUKPOBOJTH: ... 1250 Bt
BbIXOAHAS MOLLHOCTE MUKPOBOITH: «...vveeeiiiieeaiieeeeiieeeeaieeeaens 800 BT

MHdopmaumsi o noTpebrieHn aHeprm 1 MakCuMasibHOM BPeMeH
AnNsi nepexoaa B COOTBETCTBYIOLLMIA PEXKUM HU3KOTO
3HepronoTpebneHns.

Pexnm oxmnaanuns 0,8 BT

MakcumaneHoe Bpemsi, Heobxoaumoe Ans

aBTOMATUYECKOrO NepexoAa MUKPOBONHOBOH 20 MUHYT
Meyn B COOTBETCTBYIOLLMIA PEXMUM HU3KOA

MOLLHOCTY UMK COCTOSIHUE.
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Normal

MukposonHoBas
neyb BNMsieT Ha
npuem Tenesu-
3MOHHOTO curHana

Paauo- v TeneBU3MOHHbIN CUTHaM MOryT

ObITb HapyLUEHbI NpY PaboTe MUKPOBOIHO-
BOW neyn. ATO aHamNorMyHo BMUSIHUIO Ma-
NEHBKUX 3NEKTPONPUGOPOB, TaKUX KaK MUK-
cep, NbINecoc N BEHTUNATOP. 3TO HOPMAILHO.

Tycknbin cBeT
YXOBKM

|-|pl/l ncnonb3oBaHUn MVIKpOBOl'IHOBOVI ne4u
Ha HWU3KOW MOLLHOCTY CBET B AYXOBKE MOXeT
CTaTb TYCKIbIM. 310 HOpMarnbHO.

Map ckannuBaeTcs Ha
aBepLe, ropsyuin
BO3YX BbIXOAMUT Yepes
BEHTUNSILMOHHbIE
oTBepCTUSs

OTBEpPCTYS.

|-|pl/l NPUroToBNEHUN NULLIK MOXET BbIXOAUTb Nnap.
Bonb-wmHCTBO BbIXOAUT Yepe3 BEHTUNALNUOHHbIE

Ho HekoTopble MOryT ckannvBaTbCs Ha
npoxnagHoM MecTe, Hanpumep, Ha ABepLe
[YXOBKW. OTO HOpMarbHO.

[yxoBka cry-4anHo
BKMtounnack 6e3 ebl.

3anyckaTb yCTpOUCTBO 6E3 eabl BHYTPY
3a-npeLyeHo. ATo o4eHb oMnacHo.

MpoGnema Bo3moxHasa npuunHa PeweHune
(1). WHyp nutaHmsa OTkntounTb. 3atem
He 3aTsHYT Kpenko. | NoAknounTe CHoBa
yepes 10 cekyHa.
[yxoBka He (2). Cropen 3ameHuTte
MOXeET BbITb npeaoxpaHnTens npefoxpaHuTens unu
3anyleHa. unu cpabotan cbpocbTe aBTOMaTUYECKMIA
aBTOMaTUYeCKUiA BbIKIlOYaTenb (PEMOHT
BbIKMIOYaTeb. [OIMKEH NPOU3BOANTLCS
KBanuuLmM-poBaHHbIM
nepcoHanom Haiuew
KOMMaHuu).
(3). Mpobnemsl ¢ MpoBepbTe po3eTky ¢
po3eTkon. MOMOLLbIO APYruX anek-
Tponpubopos.
[yxoBka He (4). OBepua He XopoLLo 3akponte
HarpeBaeTcsl. 3aKpbITa XOPOLLIO. asepuy.

B cooTBeTCTBUM C ANPEKTMBON 06 0TXO4aX dNEKTPUHECKUX U SNIEKTPOH-
HbIX ycTporicTs (WEEE), WEEE pomxHbl cobupatbcsi n obpabaTbl-
BaTbCs OTAenbHO. Ecnu B Byayuiem Bam notpebyetca n3basntbecs oT
3TOro npoaykTta, noxanyicra, HE BeibpacbiBaiiTe ero BMecTe ¢ BbITo-
BbIMU OoTxodamu. Noxanyicrta, oTnpaebTe 9TOT NPOAYKT B MYHKTbI cbopa

WEEE, roe 3T0 BO3MOXHO.
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[na nonyyeHnst AONONHUTENBLHON MHOPMaLUK UNK B cryyae
BO3HMKHOBEHWS Npobnem obpaluantecs B Cnyx0y noaaepxku
Gorenje B BalLen cTpaHe (HoMep TenedoHa yka3aH B rapaHTUNHBbIX
obszatenbcTBax). Ecnu Takasi cnyxxba B Ballein cTpaHe OTCyTCTBYeT,
obpallaiTecb B MECTHYIO TOProByto opraHusauuio Gorenje unm
cepBuCHbIN LeHTp Gorenje.

MpuBopbl 1 MX AeTany B pamkax OAHOM AU3aiH-NMHUL MOTYT UMETb
HECYLLECTBEHHbIE OTNNYUS B LIBETE, YTO MOXET BbiTb 06YCMNOBEeHO
pa3NUYHBbIMU MPUYMHAMU, HANPUMeEp, PasHbIM YITOM 3peHNst, POHOM,
mMaTtepuanamm 1 0CBeLLEeHHOCTbIO MOMELLEHMSI.

TonbKo Ans NINYHOTO NoNb3oBaHusA!
[ononHuTenbHble pekoMeHAaLMN Mo NPUroToBEe-HUK B
MWKPOBOJTHOBOW NMeyu 1 Nosie3Hble COBETbI MOXXHO HalTK Ha
Beb-canTe:

http://www.gorenje.com

XENAEM BAM MHOIO yAOBOJIbCTBUA OT UCNOJIb30-
BAHUSA BALUEA TEXHUKU

gorenje

Mbl ocTaBnsiem 3a cobor NnpaBo Ha Nobble U3MEHEHNUsT U OLUMOKK B
WHCTPYKLMAX MO UCMONb30BAHNIO.
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KbICKA TOJIKbIHAbI MNELL

K¥PMETTI CATbIMN
ANyUbl!

MHCTPYKLIM MO
MCMNONb30BAHUIO

Bi3aiH eHimMiMI3ai caTbin anFaHblHbI3 YLLIH anfbic anTambl3 xaHe 6i3aiH
ByMbiMAapbIMbI3AbIH CeHimMAiniriHe ko3 XeTki3e anaTblHbIHbI3Fa
ceHimaimia.

AcnanTbl KongaHy blHFainbl api kapanarblim 6onybl yLiH 6i3 nanganaxy
XKOHIHAEr ToMbIK HyCKaynblKTbl AanblHAaObIK.

Hyckaynblk acnanneH XbifAaM TaHbIChIN LWbIFyFa MyMKIHAIK 6epeai.
AcnanTbl anfall KongaHap angpliHaa HyCKaymnbIKTbl MyKUSIT OKbIn
LbIFbIHBI3.

AcnabblHpbi3fa 6y3blnynapablH Kok eKeHAirH Tekcepin anbiHbI3.
TaceiManaay kesiHae napa 6onfaH kaHaan aa 6ip GyniHynepai
aHbIKTaraH Kke3fie acnanTbl caTbin anfFaH cayaa ekiniHisre
xabapnacblHbI3. TenedoH Hemipi TyBipTekTe HeMece XyKKyKaTbliHAa
KepceTinreH.

Tinenmia!

Acnan anekTpoMarHuTTi 3Heprusa kemeriMeH
Tafamaapabl XaHe cycbiHAapAbl KbI3AbIPY YLUiH Xbingam
KonpaHyra apHanfaH. Tek 6enme iwiHge FaHa
KOnMAaHbIHbI3.

m AcnanTbl ackaH KbI3bIFyLLUbINbIKNEH KOMAAHYbIHbI3AbI

HycKaynbIKTbl MyKUAT OKbIN LUbIFbIHbBI3 XX8HE OHbl OfaH apbl KongaHy
YLUiH caKTan KONbIHbI3.

HyckaynbiK TyTbIHyFa apHarnfaH.

HyckaynbikTa acnan xeHe OHbl KongaHy cunatranagbl. Hyckaynbik
acnanTblH GipHelle TMNiHe apHan fanbliHAanfaH, COHAbIKTaH Ci3aiH
MOZeniHi3Ae XOK xekenereH pyHKUMANapbIH cunatTamanapbiHaH
TYPYbl MYMKiH.
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1. Mukpoxabapnama aHepPrusiCbiHbIH 3UAHObI €CenTenyi
MYMKiH 6onaTtblH 60nybl MyMKIH eMeC, COHAbIKTaH By
AyXOBKaHbl XabyLbINbIKMNEH XXYMbIC iICTeyre TbipbICbIn
KeTyi MyMKiH. Kayincisgik "HTepnokTapblH X0 HeMece
XamayblHLUA KMpaTyFa TbipbICbIHbI3.

2. [lyxoBKa angblHAarbl XXynenep MeH xabblCy OpHbIHAAFbI
Tasasn-blKCbI3gblK HEMece TasasayLblHbIH
KangblKkTapblHAafbl XabblCy OpHbIHAAFbI HOpcenepai
opHanacTblpyfa TbIPbICbIHbI3.

3. ECEITEY: Erep xaby Hemece »xaby kanablkTapbl
XapblinkanfaH 6onca, oyxoBka KOMNETEHTTI agaMMeH
Xenpeyinik bonfaHga AeniH XXyMbIC icTeyre TbipbICbIHbI3.

KOCbIMLLUA

KypbInbIiM TasasnblKTblK MaHIHIH, XXOFapbliiayblHa X0 allybl
MYMKiH, OHbIH, ©Hipi XXaHe Kayinci3gik MacenenepiHe ceben
BGonybl MyMKIiH.
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ECKEPTY

Ci3giH KypbINfbIHbI3Abl NanaanaHy KesiHae ayblp MUKPO-
xabaprama aHeprusacbliHa }xapamMmcbl34blKTbl KOEMEKTECETIH
Kayinciagik MaecenenepiH kKamTuablpy YLUiH, TaxXipnbenik
MIHOETTepAi OpblHAAY KEPEK, OHbIH iWiHae:

«Mukpoxabapnama aHepruscbiH XapaMcbI3ablKTbl Ka-
MTbipy ywiH KAYIMNCI34IK MOCENEJEPI» 6enimaepin
OKbIHbI3 XX8He onapzbl OpbIHAAHbI3.

Byn KypbuiFbl 6ananapra 8 xacka XeTKeH XoHe dunaukarn-
blK, CEHCOPJIbIK HEMECe MeHTanablk MyLLenepi a3anTybl
Hemece Taxipubeci ok borca aa, kayinciagikti KamTnabl-
Py YLUIH Kayinci3aik Typanbl Hyckayrblk Hemece bargapn-
ama bepinreH xarganaa onapablH, KoNgaHyblH Kayincia-
AIKTi XXy3ere acblpyfa 6onagbl.

Bananap KypblSiFbiIMEH OMHaManbl.

Tasanblk »xaHe narganaHyLubl Kbl3MeTi bananapra Kesi-
MAINIKCI3 Xacanmanabl.

Kypbinfbl MEH OHbIH LLUHYPIbIFLI 8 Xacka xeTnec ba-
nanapgaH aybICTblpblinagbl.

Erep TabbIC WHYpbIFbl KankanaHca, o
apamMcbI3abIKTbl any YLWiH eHA4IPICTIK KOMMaHUS, OHbIH
KbI3MeTKepi Hemece ofaH TeH 6onaTtblH agamaap
aybICTbIPYbl KEPEK.

ECKEPTY: JlamnaHbl aybICTbipyaaH OypbiH, KYPbISfbIHbI
XOFanTnaw, aneKTp LWOKbIHbIH MYMKIHAIMH KO YLUiH
KYPbITFbIHbI ©LUipY Kepek.

ECKEPTY: MukpoanTblH 3Heprusifa Kapcbl KOpFaHbIC
BepeTiH KanTbl anyfa KaTbICTbl, KOMNETEHTTI agamMHaH
Backa ke3fe xxacanybl MyMKIH eMec.
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ECKEPTY:CynbikTap MmeH 6acka Taramaap Xymeni
KOHTENHepnepae KaMmblpbin anbiHOaraHbl yLliH, onap
Ty3yi MyMKiH. YKabbIKkTanfaH KOHTenHeprepae
Taramgapabl kKamblpyFa TbIPbICbIN KETY MYMKiHAIr 6ap,
COHAbIKTaH orlapAbl XbIMKbITY KediHae KyaTblHaa 6ony
Kepek.

[nacTuk Hemece Kara3 KOHTenHepriepae Taramgapabl
KamMblpy Ke3iHae, XofapblaaFblHaH TabblHbI3, cebeobi
onapAblH XbIMKbITYbl MYMKiHAIr 6ap.

MwukpoanTbiH NevTepae navganaHyra biHFaunbl
B6onaTtblH Kypangapabl TeK nanganaHblHbI3.

Erep ObIM WbIFbIN, KYPbINFbIHLI BLLIPY HEMeCe WTe-
ncenbaipy »acaHbl3 XXaHe KipiCTiH, KabblpFacblH »ab-
bIK YCTan Kany YLUiH >xabblk kanagbl.

llwiMmaikTepain, MMKpoanTbiHAA Kbl3blSly Xofapbl 60-
nybl MYMKIH, COHbIKTAH KOHTENHepAai KongaHy KesiH-
e epeKLUesiK KepceTinyi Kepek.

TamakTapablH ilwiHae bonaTbiH CYTTIKTEPp MeH bebek
TaMaKTapblH KapanfaHHaH KeuiH XbIMKbITY Hemece
TEPIiHIH XbINYbIH TEKCEPY KEPEK, XXapakaTTapaaH
CaKbIpy YLUIH.

Ty3bIKTbIKTaH LWbIFapbIffaH XyMblpTKanap MeH Ty3-
INreH XyMblpTKanap MUKpoanbsik nevytepae XblmKbIT-
yfa TUIC eMeC, COHAbIKTaH MUKPOAnbIK XbISDKbITY asikT-
anfaHHaH KewniH e Tysinyi MyMKiH.

[Meyke perynapnblk Typae Ta3anaHybl XXaHe a3ipJieHreH
aknapaTTblH 6apnblk KanablKTapbl anblHybl TUIC.
[MeykeHi Ta3a TypakTbl KanbINTacTbIPy XXOKKa Kernce,
Oyn KypbInfFbIHbIH 6MIPIH KegenneTipyiHe Kon allybl
MYMKIiH XXaHe MyMKiHAir 6ap »karganga kayinTi 6onybl
MYMKIH.
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Byn neykere ycblHbINATLIH TEMMNepaTypa CeEHCOpPbl TEK

OCbl YLUiH YCbIHbINaabl. (TemnepaTypa CeHCOpbIH

nanganany MyMkiHairi 6ap nedkenep yLuiH.)

MwukpoarnblK neyke cyparFaH JeEKOpaTUBTI XXaKnaHM-

€H XyMbIC icTeyi kepek. (CypanfaH gekopaTuBTi Xonak

BGap gyxoBkanap yLiH.)

Byn KypbUiFbl Y1 )X8HE OHbIH yKcac KosiadaHbIMbiHAA

nangarn-aHyfa apHanfaH, MyHaa:

- AykeHaepae, opuctepae xoeHe 6acka Kymbic
opTarnblKTapblHOA Kbl3METKepriepaiH acxaHanapsl;

- MeiMaHxaHanapga, MoTengepae xaHe backa xart
Xepnepae KIMeHTTepMeH nanganaHyra apHarnfaH;

- doepma yunepi;

- TOPTKILTIKTIK TypAeri optak KongaHbimaap.

Mwukpoanbik neyke TaraMm MeH iWiMAIKTepai XblHKbITyFa

apHarnfaH. Taramgbl HeMece Knimaepai XyfbliL,

KbI3ObIpFbilTapabl Xblly, KUIMAEPAIH Kbl3ablpFbillTapsbl,

asikTan KoufFbILWTapbl, CyHAbIpaKTap, XbUIbIKTbIK

KeceTTep MeH OfaH yKcac HblcaHgapabl

MUKPOBOJTHOBKArbIK NeYeHiH KorngaHyblHa Kayin TeHadipe

anapjpl, XXapakaTTblk Hemece ayblp KayinTepre ceben

Bonybl MyMKIH.

Tamak »aHe iLKi CynbIKTap KyWblnbiMaa meTansn

Kypangap nanganaHbiiManabl.

Ky/binbiM MawmnHacbkiH 6yblH Tasanay KymbinbiMAbIK

Tasa-naylwbIiMeH Tasanayfa 6onmanabl.

Karpa meHi 6ap gekopaTuBTi KUHAKTbIH apTbiHAA

KyMblS1bIM MalUMHAaChl opHaTbIIMaybl TUIC,

XapakaTTbIKTbl ThINbIMAbINbIK YLLUIH.

(JdekopaTuBTi XnHaKTbl 6ap KyMbiNbiM MallMHanapbl

YLUiH ByN KongaHbICbl MYMKIH eMec. )
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*  MwuKpOBONHOBKanbIK NeYb KypblnfaH nanganaHyfa
apHarnfaH.

*  KyMbIfbiM MalUMHACbIHAH TYTbIMN arnblHFaH
KOHTeMHeprepai ewipy KesiHAe OeHreneKTi XbUDKbITyFa
ThIPbICbIHbI3.

(CabutTenreH KyrbinbiMaap MeH KypbififaH Kynbiibimaap
yWiH, xxepaeH 900 MM-A€EH Xofapbl Xofapblaa
OpHaTbISIFaH XXaHe angblHaa geHrenekTi 6ap
KyMbINbiMOap YwWiH narnganadbinagbl. bipak 6yn Tikenen
TOMEHTI XaKka alublfnfaH KyrblfibliM MaluMHanapbl yLiH
MYMKiH emec.)

EPEQINEY KATEFTOPUSACBIHA KAPAU
KONAOAHBIHbI3 (CAYOAIBIK MAKCATTA
KONOAHBIJIMAC)
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XAPAFAHObINbIK

OIEKTP WOKbIHbIH KaYinci3giriH azanTy yLiH

lLiKi KOMNOHEHTTEpPAiH BipHeLleiHe THICTI XXapakaTTbl
Kayincisaikke HerisgeneTiH xongapfa TUICTI TUK MYMKIHAIT
6ap. byn KypbUIfbiHbl Ta3apThiHbI3.

ECKEPTY

ONEKTP LWOKbIHbIH, Kayinci3giriH azanTy yLliH

Tepic KongaHy aMekTp LWOKbIHbIH Kayinci3airiH azanTty

MYMKIHAIMH Tamipriey.

KypbliFbiHbI AypbIC OpHATBIM, TEpICKe KOCY Kepek aen,

lwtencenbai Tipkey.

Byn KypbInfbiHbI TEPICKE KOCY KEepeK. DNEKTP LLOoPT-CUPKI-

HiH OpblHAA, TEPICKE KOCY apKbifbl, 3SIEKTP TOKbIHAAFaH

LUbIFAPY >KOSbIH YCbiHaAbl, COHABIKTAH, 31EKTP LWOKbIHbIH

KayincisgiriH a3anTyra kKemekTecep,.

Byn KypbInfbl WbIFbIHAAFLI TEPICi 6ap Xepre Tepicke

KOCY apKblfbl Tepicke Kocy kepek. LUtencenbaiH aypbIc

OpHAaTbISFaH XXoHe TepiCKe KOCY apKblfbl TEPICKE KOCY KEPEK.

Erep Tepicke Kocy Typanbl HycKkayrblK TOSbIK TYCiHISIMereH

BGonca Hemece Kypbinfbl AYPbIC TEPICTENTEHIHE CEHIMAINIK

XOK Borica, Tepicke Kocy Typanbl MapTebeci xofapbl

GonfaH aNeKTPUKLLI HeMece KblaMeTKkepre 6annaHbICbiHbI3.

Erep keminge 3-TonKbl Tepicke Kocy kabblngacaHpl3, Tek 3

-TOSKbl Tepicke Kocy kabbingan anacol3.

1. Kbicka kabenb KocbiMLachl YCbiHbINaabl, Y3blH Kabenbre
TYCY HEeMecCe OHbIH KapcCbICbiHAA KypbllyFa Xor aly
HOTWXeNnepiH a3anTy YLUiH.

2. Erep y3blH kabenb Hemece keHelTiM kabeni
navganasbinca:
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1) Kabenb Hemece keHenTiM kabeniHiH 6enrineHreH
SNEKTPIIIK PEUTUHTI, KYPbINbIMHbIH, 9NEKTPAiK
PENTUHTIHEH KeM Bonmaybl Tuic.

2) Kenemi 3-Tonblk »eprinikTi kabbipwa 6onybl TUiC.

3) ¥3blH kKabenb bananapablH, TapTybl HEMece KaTapblHaH
eTiNyi MyMKiH BonaTbIH XXepAae TYPYbIHaH KEMiHTIpi
XaunfracTbIpblnybl TUIC.
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Ky3eTTiriHisageH KemiH KypbifibIMHaH Kabenbi LWbiFapbiHbI3.

1. XKaHarblHOa XybliFaH KabaTTbl XKYbIHbI3.

2. Akceccyaprnapabl cabyH CybIMEH Kanam XyblHbI3.

3. Erep onap tasa 6onmaca, xongap MeH XakblH
ariMakTapbl KaTTbl TaMaKTaH XYbIHbI3.

4. [lyxoBKa Tepe3eCiHiH LWbIHbIHAAFbI )XOHE >KaKblH
aniMakTapblH KaTTbl TaMakTaH Tasanay YLUiH XbiSbl
CyblMeH Tasanaybl Tvic. Onap cbipTKbICbIH TapTYbl
Hemece TYMIHIKTI MeTans wWbiFapfbiluTapabl nanganaHybl
Tuic, cebebi onap TepeseHiH TepPICiH XapaTybl MYMKIH,
ocCbl cebenTi TepeseHiH WhiFapybliHa ceden 6onybl MyMKIH.

5. Tasanblk ynrici---Taramapl Nicipy KesiHae TYTbIHYLWbI
TebenepiH Tazanay yLwiH: Tebeae xapTbinanm IMMOHFa
xapbinFaH 300 mn (1/2 nnHTa) cy KocbiHbI3 XaHe 100%
MUKPOBOSIHOBAs neyb KywimeH 10 MUHYT 60Mbl XbIDKbITY.
Marka, Kynpeyil KeMLiHi nanganada oTbIpbIn, neybi
TasanaHbl3.
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Tarampap Kypangapbi

TyciHikremenep

KypiTkiw TaramgapbiH
nicipy yLiH KONnAaHbIHbI3.

OHIMHIH a3ipneyLuiCiHiH HyckaynapbiH opblHAaHbI3. KypiTkill TaramaapbiHbIH
TeMeHiHae AeHrenekTeH kem gereHae 3/16 gionm (5 mm) 6oc 6onybl THic.
KaTe nanpanaHy AeHrenekTi XblmkbiTyFa ceben 60mybl MyMKiH.

Tarampap

Tek MUKPOBOMHOBKaFa KomnaayLubl. OHIMHIH 83iprieyLuiciHiH HyckaynapbiH
OpblHAAHbI3.
TycipinreH Hemece TyWinreH TamakTapabl naiaanaHbaHbI3.

Xymcak TyTbiHynap

OpkaLuaH )yMcak TyTbIHyHbl asbin TacTaHbI3. Tek xeaen bICTblkka AeiiH
Taramabl KbI3AbIPY YLUIH NanaanaHbIHbI3.
EH ken xymcaK TyTbIHynap XblmKbIMaUTbIH XaHe TyrinreH 6onybl MyMKiH.

YKymcak TyTbiHynap

TepmosiFbIHAbBI AyXOBKa KaHblpaybl Tek. MeTann Tipi )OK ekeHiH TeKCepiHi3.
TycireH Hemece TacTan KanfaH TamakTapabl kongaHbaHbI3.

[yxoBka nicipy
MyLuenepi

OHIMHIH 93ipneyLLUiCiHiH HyckaynapbIiH OpblHAaHbI3. MeTanaplk TikeneimeH
*abmaHpI3. BybiHAal xarfaaiaa KyMbIKThl LbIFAPY YLUIH XXapbiKTap XacaHbl3.

KaraszgaH Tabakrap MeH
KaFa3aaH LWbIHbIMEH

Kiwi yakpiTka nicipy / kbl3gbIpy YLUiH Tek naiaanaHbiHe3. icipy kesiHge
[OyxoBKaHbl 60C Kanapipyra pykcat b6epinmengi.

KarasgaH TeweTkinep

TamakTbl KanTapy aHe MalblHObl TYVMECIH XXVHay YLUiH NanganaHbiHbI3.
Kiwi yakbiTka nicipy YLUiH ke3imMainikke apHanfaH naaanaHblHbi3.

Mapyak karasbl

CynblkTaHy Hemece GyblHAal xaFfannapaa xaby yLiH nanganaHbiHbI3.

OHimaepaiH eHiMiH
BakpblnaHbI3.

Tek MUKPOBOINHOBKara KonaayLubl. OHIMHIH @HIMIH KepCeTKeH eHIMLLIHIH
HyCKaynapbIH KepiHi3.

«MukpodoHbIK Kayincia» gen atay kepek. MyHaa Tamak iLiHae Xbinbl
XbingamanaraH 6enwekrep 6onybl MyMKiH. «KaHaTy ManbliHAapbI» XaHe
TbIHFbI3 XabblK NNACTVKTI MarbiHAAP NaKeTiHiH Hyckaynapbl 6ovbiHWa
XapblKTapabl, TYRiNreHaepai Hemece aybICTbipyrapabl XkacaHpl3.

MnacTukTik xxenek

Tek MUKpPOBONHOBKara KongayLubl. Hemece kaliHaTy kesiHae TaMmakTbl
TYPReHAipy YWiH nanganaHbiHpbi3. MNnacTUKTIK XXenek Tamakka Tmin keTyiHe
pykcaT 6epmMeH;3.

TepmowmeTpnep

Tek MUKPOBOIHOBAs Nevb YLUiH (€T XaHe KOoHeTTepAiH TepMoMeTprepi).

MBbIKTbIK KaFasbl

CybIKTbIPY bl TOMEHTE ary aHe CbIHbINTLIKTbI KOpFay YLUIH NaiganaHbiHbI3.
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MukpoBonHoBas neybTe NanganaHyra KaTbICThbl

MaTepuangap

Tarampap Kypanaapbl

TyciHikremenep

AntoMUHUnOEH XacanfaH
TakbIpbIn

ChbiprbiTnanappl xxaHe Kypanaapabl Kypcaybl MyMKiH. llwiHaeri Taramaapabl
MWKPOBOIHOBas NeybTe NaaanaHyfFa KaTbICTbl Kayinci3aikTi AanenaeTy yLwiH
MWKPOBOIHOBAs NeybTe KayinciaaikTi A8CTYPMi KyPbINFbIH iLLiHe ayAapblHbI3.

MeTtann kantansbl
asipnikTepi 6ap Taramaap
xacay yLiH

ChbiprbiTnanappl xaHe Kypanaapabl Kypcaybl MyMKiH. [lwiHaeri Tarampapabl
MUKPOBOSHOBAs NneybTe nanganaHyra KaTbiCTbl KayincisaikTi AanenaeTy yLiH
MUKPOBOSHOBAsA NeybTe KayincisaikTi 4aCTYpAi KypbifblH iLLiHEe ayAapblHbI3.

MeTann Hemece
MeTannaaH xacanfaH
asipniktep

MeTann TaramaapAbl MAKPOBOIHOBAS NeYbTeH Kerik eHeprusicbiHaH Kopraiiabl.
MeTann kanTansl GentuekTep kapKbIHABINbIK TOPTIBIH apaTyra ceben Gonybl
MYMKiH.

MeTann Ty#ictepi

MukpoBonHoBasi NeybTe KypcayFa »orn allbin, OHbIH iliHAe ayblpTrasnbik
XapbIKTbIK Xapblkka ceben 6omnybl MyMKiH.

Karasablk keceTTep

MwukpoBonHoBas neybTe ayblpTnanbIK XapblKka ceben 60]'bel MYMKiH.

MnacTukTeH xacanfaH
neHonnact

MnacTvkTeH xacanfaH NeHonnacT Xofapbl TeMnepaTypanapra kaparaHga
XbIIDKYbl HEMECE iLLiHAEer CYMbIKTBIKTbI TYPIEHAIPYi MYMKIH.

araw

afall MUKPOBOIHOBAs Nevbae KonaaHbiFaHaa KymiHin, Tyrinin xartybl MyMKiH.

65




MeyHeHi xaHe KopbITbIHABI MaTepuangapabl Xacbipy
CiapiH neviHi3 e3iHae kenreH akceccyapnap:

[eHrenek xybIKTbIKTaphbl

@?

& 4

Hyckaynblk [eHrenekTiH apkacbiHAafb! Wariba

A) Kayinciagik nHtepnok xxyneci D) NeyHeHiH KopbITbIHOBICHI
B) Kes xambichbl E) [leHrenekTiH apkacbiHOarbl
C) Wanba xuHaybl wanba

F) Backapy naHeni

AOHIENEK OPHATY  Taramablk 6enmeciH Tasanay eHe OeHrenekTi opHanactbipy.
>KaHa opHaTynap YLWiH, AeHrenekTiH apTbiHaH 6aprblk kabblpLu-
aKTap MeH XeTKi3y onafbl anblHFaHbIH TEKCEPIHi3. BipiHwi peT
eHiMAi Taramaapabl fabliHAAyY YLWiH, AOHreneKTi AypbIiC
opHanacTblp-yblHbI3 kepek. Taramablk 6enve MeH akceccyaprapabl
Tasanay-blHpbl3 Kepek.
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[eHrenekTi AypbIC OpHaNacTbIpy YLUiH:

1. OeHrenek )yneciHiH KypbinfbickbiH (3) TOMeHri TakTara
OpHanacT-bIPbIHbI3.

2. XXyMbIC feHreneriHii TemeHri Taktara () opHanacTbIpbIHbI3.
>KyMbic oeHreneriHiH opTacbliHAaFbl KOTEPINTeH, KeNIKTepiHiH
kabaTblHOafbl KeNiKTEePAiH YCTIHAEFi XOoFapbl, OypbILLTbI
KaTapnapblH KOCbIHbI3. XKyMbIC AEHreneriHii, ToMeHri TakTara
(D opHanac-TbipbinFaHbIH TeKcepiHis. Keniktepaeri ponvkrep
[OOHrenekTiH TOMEHT i XXNeKNeHiHiH KipiCTiriHe cankec kenyi
Kepek.

EckepTtynep:

1. OeHrenekTi nanganad6anbi3. On gypbiC OpHanacTbipbifFaHbIH
TeHLUeHi3. [leHrenekTi OH XaK Hemece Con akka Oypbinybl
MYMKIH.

2. )Kypri3y TakKTacblH acTblH TypAe opHanacTblpyfa TbipbICbIHbI3.
KbINbIThINFaH LWbILWA TakelpbInchbi3 60nybl TMiMAi emec.

3. Koramparbl 6apnblk TaMak xaHe Tamak KyTbiniapbl apKaluaH
[OHreneKTiH XXaHe AeHreneKTiH KypblfiFaH XyblFbIHbIH BipikTipinyi
Kepek.

4. bapnblk Tamak XeHe TaMak KyTblrapbl apkallaH nilliM yLiH
O6HrenekTiH KypblrifaH XybIfFbiHAa OopHanacTbipbinagbl.

5. [leHrenexTiH XbIMKybIH LLUEKTEY Kepek eMec.

6. Erep OeHrenekTiH XaHe AeHreneKTiH KypblfiFaH Xyblfbl LUbIFbIM
Typca, XargamnblHaafbl Xakcbl MyMKiHOIKTEPAi KONAaHbIHbI3.
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OMNEPALIUA

‘ Mwukpokabat
~ *® | Macca GonbiHwa
-~ anmakray/ YakbIT
( ) ( ) 6oMbIHWa aimaKTay
Carat/Tarimep
é O | X —— TokraTty/bonabipmay

. O

+30 | > | confirm

+30 cek./bactay/
Pacray

@ ——— ABTOMATThI Ti3iM
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1. CaraTTbl OpHaTy

2. KyxHs TanmepiH opHaTty

3. MukpoBonHoBas nicipy

1) @ TynmeciH 6ip peT 6acbiHpI3, coaaH keriH “00:00”
KepceTineai.

2) CaraTTblH CaHblH OpHaTy yLwiH 6ynbynabl KanTagaH
anHanabIpbIHbI3.

3) Pacray ywiH @ TYMMeCiH 6acbiHpI3.

4) MuHyTTap caHgapblH OpHaTY YLWiH OypbIWwThl BypbIlLKa
aliHanabIpbiHbI3.

5) Pacray yuwiH “ @ ” BacbiHbl3. CaraT opHaTbINAbI.

EckepTtynep:

1) Carat 24 caraTtTblK kepceTiMiH kamTuabl. Erep carat
OopHaTbIIMaca, Kypbififbl XXyMbIC iCTEMENAI.

2) CaraTTbl KanTa opHaTy YLiH, 1-wapanapaaH 5-wapanapfa

OeniH kagamaapabl kanTanaHbi3.

1) Eki pet “ @ BacbiHbI3 xaHe “00:00” kepceTineni.

2) KaxeTTi yakbITTbl OpHaTYy YLUiH OypbIlWThl Oypbillka anHanabip-
bIHbI3. EH yrkeH yakbIT MaHi “95:00”.

3) Pacray ywiH “+30 | D | confirm” 6acbIHbI3. Tanmep xyprisineai
anHangbIpy.

Eckepry:

KyxHs Tanmepi Tavimep.

5 Ky geHreni KormkeTiMa,.

Mukpoanbimar kywi [ 100% 80% 50% 30% 10%

Kepcerki P100 P80 P50 P30 P10

1) “ == " TyiimeciH Gip peT 6acbiHbI3 xaHe “P100” kepceTineai.

2) Kyl AeHrewiH opHaTy yLiH “ == ” TyiIMeCiH Ken peT 6acbIHbI3
Hemece OypbILLTbl OypbIH KBPCETKiHI KOCbIHbI3. 5 Kyl AeHreni
KoImkeTimai.

3) Pactay ywiH “+30 | > | confirm” kywu AeHreitin pacTay yLuiH.

4) MiWiHr yakbITblH OpPHATY YLUiH OypbIlWThl BYPbIH KBPCETKIHI KOC-
bIHbI3. EH yrkeH yakbIT MaHi “95:00”.

5) MiwiHai 6acTay ywiH “+30 | > | confirm” TYMMeCiH 6acbIHbI3.
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4. Te3 nicipy

5. Macca 6oMbIHWa
Xaunay

6. YakbIT GoMbIHLIA
anHanabipy

1) Bekity pexxuminge, “+30 | > | confirm” TyMMeciH 6acbiHbI3, 30
cekyHa ywiH 100% kyw AeHreniHge Tamak nicipy yLiH.
TeH 6acbiny 30 cekyHATaH kebipek yakbIT KOca, eH kern yakblT
maHi “95:00”.

2) BekiTy pexuminae, 6araHbl con xakka anHanabipy apkeinel 100%
KYLLiMEH MiCipy yaKbITbIH OPHATbIHbI3.
[Micipy yakbITbIH TEHLUEY YLUiH TyMenepai anHanablpyfa
XanfacTblpbIHbI3.
Coran keitit “+30 | [> | confirm” Tyiimeci 6acbiHbi3.

EH ynkeH yakbIT maHi “95:00”".

Eckepry:

MuikpoanbiMaTThl MiCipy XeHe yakbIT OolbIHLa anHanabipy
pexuminae, “+30 | [> | confirm” GacbinFaHaa, YIKEHLIKTIKTEH KeliH,
Kebipek yakbIT Koca, eH ken yakbIT MaHi “95:00”. ” nicipy

yakpITThl 30 cekyHA KocyFa bonagbl (Tek Macca borbIHLIA xannay

)XX8He aBTO MeHIKCbIHOA XXOofapblay )KOK).

1) *@ ” Bip peT 6acbiHbI3, 3kpaHaa “dEF1” kepceTineai.

2) lwiki xemic MaccacbliH opHaTy YLUiH BaFaHbl aiHanabipy apKkbinbl
MaccaHbl opHaTbIHbI3. Macca 100-2000r apanbifbiHAA.

3) Pacray ywin “+30 | [> | confirm” 6acy apkeiribl XarnFacTeipy.

Eckepry:

Macca 6ovibIHLA xarnayabl opblHAay KesiHae TaFramabl apTka

Oypy YLiH 3bIHFLINABIK TYPIHAE ChIPFLITTHIPbINAAbI.

Erep apekeT xacanmaca, nicipik XXyMbICKa >xarfaH »anfacTblipagbl.

1) *@ ” eki peT b6acbiHpbI3, 3kpaHaa "dEF2" kepceTineai.

2) BekiTy yakbITblH OpHaTy YLiH GafaHbl anHanabIpy apKbisb
TananTapra cai kaTblHacbl3 yakbITTbl OpHaTbIHbI3. EH ken yakslT
MaHi "95:00".

3) Pacray yuwin “+30 | [> | confirm” Gacy apkbirbl xanfacTsipy.

Eckeprty:
YKawvinay kywi P30 »xaHe on e3repTine anvangsbl.
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7. Kentepy ke3eHaepi

8. ABTO Mazip

EckepTtynep:

1) KenTepy GowbliHLIa eki Nisipy ke3eHi OpHaTbINybl MYMKIH.

2) Anta anHangblpy yHKUMSICbIH OpHaTCaHbI3, on BipiHLWi ke3eHae
aBTOMATTbl TYpAe XKYMbIC iCTenAi.

3) ABTO Ma3ipi kenTepy Kke3eHiHiH 6ipi peTiHAe OpHaTbINYybl MYMKiH
emec.

Mbicanbl: Erep ci3 Taramapl 5 MUHYT xannayapl, coHabiktad 80%

MWKPOBOSHOBKasbIK KyLUMNEH 7 MUHYT Nicipy Kepek.

Kesnecy kapampapbi:

1) Exi pet * *@ ” B6acblHbI3, akpaHaa “dEF2” kepceTineai.

2) Macca 6obIHLWa )annayAblH Tanan eTineTiH yakbITblH 5 MuHyTKa
OopHaTy YLWiH TyiMenepai anHanablpbiHbI3.

3 ” Bip peT GacbiHbI3, coaaH keriH “P100” kepceTinepi.

4) Kyw peHrewin P80-re opHaTy yLUiH TyMenepai anHangbipbiHbI3.

)=

)

5) MiwiHai 6acTay ywiH “+30 | > | confirm” Kyl AEHreniH pacTay yLUiH.

6) Misipy yakbITblH 7 MUHYTKa OpHATY YLUiH TYAMECIH aiHanAblpbiHbI3.
)

7)“+30 | D> | confirm” TyiimeciH GachiHbI3.

1) Tyimenepai Gip peT oHFa aHanAbIpbIHbI3, CoAaH keniH “A-1"
KepceTineai.

2) MyHaa ci3 kaxeTTi Ma3ipai TaHaay yLWiH Tyrmernepai
XarnfacTblpblHbI3. 8 aBTO Ma3ip KormkeTimMAaj.

3) Pacray ywin “+30 | > | confirm” Tyiimecin 6acy apKbinb
TaH4anfaH Ma3ipai pactaHpi3.

4) lwki xxemic MaccacblH OpHaTy YLUiH TYMMenepAi anHanabipbiHbI3.

5) MiwiHgi 6acTay ywi “+30 | D | confirm” TyiMeciH GacbiHbI3.

EckepTtynep:

1)“ [ " TaHmay ywin GekiTy pexuminge Tyimenepai 6ip pet oHFa
anHanabipy kaxeT. Con xakka TyrmMmenepai anHangblpy KaxeT
6onca, Xbingam niwipy opHaTyFa KipiHis.

2) MeHto “A-7” yuwiH, kagam (4) eTkizben anbiHpI3.
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ABTO0 MeHto Tisimi

9. Bananapfa apHanfaH
Kynrey oyHKLUACHI

MeHio Canmarbl KepceTki KyaTtbl
250r 250g
A1 P100
ABTO KaitHaTy 350r 3509
450r 4509
300r 3009
A-2
Msico 450r 4509 P100
600r 600g
150r 150g
A-3
Tamak 350r 3509 P100
500r 5009
50 r (450 r cybl
( . ybiK 50
A-4 cymeH bipre)
Macra 100 r (800 r cybIk P80
) 100g
cyMmeH Gipre)
1(230r) 1
A5 2 (460r) 2 P100
KapToLuka
3 (690r) 3
250r 250g
A-6
Banbik 350r 350g P100
450r 450g
A7
1
Aysisuapy 1 Wik (220r) P100
- 50 50
AB [ J P100
Monkoph 100r 100g

Ci3 6banaHbI3ablH Nicipmenepdi angplH ana KocyblHaH e3iHiH kaTte
TypZe nicipmenepai KocyblH anbin Tactay yLiH 6yn dyHKUMSHbI
naviganadyra 6onaabl. KinTiH Kocy yLuiH:

KyTy pexuminge, “ O | X ” TYUMECIH YL cekyHA 6acbin TyTbIHbI3.
Bun ThiHbICHI ThIHAANAbI aHe KINTTik 6enriweci kepceTines,.
KynKbINbIKTbl @XbIpaTy YLUiH:

KynKbInbIKTbI KyNnbiHAH WelFapy yuwiH, “ | X ” TYWMECIH yL ceKkyH[,
6achIn TyTbIHbI3.

Bun TbIHbICHI OFanagpl.
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10. Cypay cpyHkuusicwl 1) CaraT opHaTeinFaH Gonca, nicipy kesiHae “ @ ” 6acy apKbinbl
arbiMaarbl yakbIT YL CEKYH[, KepceTineai.
2) MukpoBonHoBasi nicipy KesiHae, KyLl AeHreni Typarnbl cypay
yLiH “ == ” 6acblHbI3.

On yw cekyHA kepceTinegi.
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OpHarty XaHe Kocy

1.
. Byn nicipik Tek >xeprinikTi nanganany ywiH kypbinagel. byn

w

[$)]

Byn Kypbinfbl Tek yrae nanganany yLiH Kypbinagbi.

TONTbIKTaFbl HeMece LKad iWwiHAe navaanaHy yLiH Kypbinagbl.

. ©3repicTepai opblHAayFa apeKkeT eTiHi3.
. Kypbinfel 60cm keHicTi TaHbanaraH Lukadka opHaTbINybl MYMKIH.
. Kypbinfbl Tyimeci 6ap >xoaHe Tek AypbIC OpHATLINFaH Xepre

Kocblnagbl.

. OcHoBanbIK eniHiH AeHcaynblfbl PENTUHITIK TakTafa KepceTinreH

[OeHcayrbIKkka Calikec Kenyi Kepek.

. WTencenb opHaTybl aHe KocbIMLLA kabeniH Tek XeTingik

3NEKTPUKLLICI aybICTbIpybl Kepek. Erep opHaTy keWiH wiTencenb
KorpkeTimai 6onmaca, opHaTy XafblHaa 3 MM-AEH apTblK KOHTaKT
apanbifbl 6ap 6apnbIk-nontoci 6enyLui KypbInFbICbl 60Nybl Kepek.

. ApnanTeprep, KenTereH Konakrap xaHe KeHicTiKkTep

nanganaHbinMaybl kepek. XKykreny kayinTik TyTbiHyFa ceben
6onybl MYMKiH.

. YKyMbIC naTepiHiH acTbiHAa naviganaHbaHbl3 XKeHe OHbIH TOMEHTi

XKepriepiHe CyMbIKTbIK TOMEHAEYIHEe XKOM allblK 6onmaybl Kepek.

KornxeTimai Tepesenep

XKyYMbIC icTey Ke3iHae SSS
XKbINbITbINYbl MYMKiH.
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OpHarty angbiHaa MyHaarbl 6erHenepai OKbiHpI3.

AIDKYCTbIPY
BONTHI A e
BONT B —7F

TPUM-KAT —

MIACTUK KAMAK

OnekTp xenici 6annaHbICbI

Typanbl ecKkepTy

MMicipfi WTEencenbMeH XeTKi3inyi Kepek xaHe Tek OypbIC
OpHaTbIFaH Xepre Kocybl kepek. Kypbinfbl WwrencensmeH
XKETKI3inyi Kepek xxaHe TeK XeTinaik anekTpukLuici kabeniH
aybICTbIPYbl KEpeK.

Erep KocbiMLLIa OpHaTbIFaH COH Nnar xabblnca, opHaTy XafbliHaa

3 MM-Z€eH apTblK KOHTaKT apanblfbl 6ap 6apnbik-nontoc GenyLTapb
6onybl THic.
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A. KypbinfaH mebenb

KypbinFaH LkadTbiH apTbiHAA MiCipiKTiH apTbiHAA apTbiHAAFbI
TOMeHTri TakTa 6onmaybl Tuic.

EH TemeHri opHaTy 6uikTiri 85 cm.

AybICTBIPY XapblKTapbl MEH aybICTbIPY HYKTENEpiH >kaby.
CypeTTeppaeri enwemaep Mm-ga 6epinreH.

1.

il




B. NicipikTi opHaTty

AIDKYCTHIPY BOMTHI AIKYCTBIPY BOATbI

Y

TPUM-KUT

1. Nicipiktiy >KOFAPFbI AYA TYHEJIIHE ADDKYCTbIPY BOJTTbI

A-Hbl K-OlO, COHAbIH KECEHE LUKA®KA OPHATbIHbI3.

* LUKA®TbIH >XOFAPFbl TAKTACBIHA AIDKYCTbIPY BOMNThI
A-HbIH BUIKTIMH AIPKbICTbIPbIHbI3, 1 MM apanbik kanabipy
YLLIH.

* LUKA®TbIH >XOFAPFbl TAKTACBIHA AIDKYCTbIPY BONThI
A-HbIH >XOFAPFbl TAKTACBIHA APANbBIK KAIObIPY YLUIH
ADXKbICTbIPbIHbBIS.

* KemipaiH KkabblpracbiH xaby Hemece KbiCbiMAbIPY XacayFfa
TbIPbICbIHbI3.

* MicipfiwTi WkadTbIH OpTacbiHa opHaTyFa Ke3 XeTimai.

TRIM-KIT
SCREWB  INSTALLATION HOLE PLASTIC COVER WSEELLATION

2. KipicTiH »anblH awbiHpI3; nicipriwTi TPUM KWTTIH OPHAFbIHA
CKPY B-meH Ty3iHi3. CoHbiMeH katap, TPUM-KUT MIACTUKTbIK
KOFA3bIH OPHAFA TY3IHIS3.
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TexHuUKanbIK
napameTprep

OHeprus TYTbIHYbI

Mogenb: ...cccoeeviieen. BM201M2BG/744866 BMX201M2BG/744867
PeiTuHITIK XXyMbIC >xacay TemnepaTtypachl /

ST (0 {0} = To > SRR 230 V~50Tuy
MUKPOKABBIPFA KIPICTIDY: woevveeieeieiieesiieeiee s e sieeeseeeeniee e 1250 BT
MUKPOKAOBIPFA LUBIFBICTBIPY: ..vevveavieieeieererireeeasresieeseaieeneeans 800 Bt

OHeprusi TYTbIHYbI XaHe KonAaHblnaTbiH TOMEHTT KYLLUTIKKE XeTy
Makcumanbl yakbiTbl YLiH Tayap aknapatb.

KyTy pexumi 0.8W
MwukpoBonHoBas MiCipikTiH KonAaHbINaTbiH TOMEHTI

KYLUTiIKKe aBTOMaTThbl TYPAE XKeTy Makcumanbl 20 MUHYT
yakbIThbl.

78



Kanaw

MukpoBonHoBas
nicipy TeneanaapabiH
anablH anybl

MukpoBonHoBas nicipy XyMbliC icTenairinae
paawvo xaHe TeneanaapAblH angblH anybl
MYMKiH. Byn mikcep, nNblnecoc xaHe anekTp
BEHTUNSTOPbI kepek 6onFaH Kiwi anekTp
KypanaapbiHblH angblH anybIMeH TeH,.

Byn ageTTi.

[Micipfil xapbIKTbIFbIH
KeMmity

Kem KyaTTbl MukpoBONHoBas nicipyaa, nicipik
XKapbIKTbIKTbIH, KEMITYi MYMKiH.
Byn apeTTi.

Kipicte kypanfaH
BybIH, XbIrbl
XbINbIHAH aybITKaH
XbINbICbIM

TaramHaH BybIHLLIA KbiMbIpak LUbIFYbl MYMKIH.
OnapapblH eHBeKTepiHEH KeMLWUIniK XKbINbIChIN
LWblFaapl.

Bipak 6ynapablH 6ipeyi nicipik 6ayblpblHaaFbI
canmakra xvuHanybl MyMKiH. byn aaeTTi.

MicipikTiH iwiHae
KypbIiMa >oKTa

KypbInMaHb! KOCbINFaH XOKTa Xyprisy
XacbIpblH kanaabl. byn eTe kayinTi.

KOCbINAb.
KubIHAbIK MywmkiH ceben Lewim
(1). KyatTbl xyrenik LLUHypabl WhiFapbiHbI3.
CbIMKbIChbI CoHbiHaa 10 cekyHaTaH
TirinmereH. KeWiH kanTa TiriHi3.
MicipriLu (2). Pbtozenep xofanbin, | PopcyHKaHbl aybICTbIPY
KoChINManabl. ANEKTP KypbINFbICHI Hemece 3nekTp XeniciH
XKYMbIC icTemengi. KaWTa icke kocy (6i3aiH
KOMMNaHWUAMBbI3bIH
npodeccroHanablk
Kbl3meTkepnepi Ty3eTegi)
(3). PoseTkapa akaynblk | Backa anekTp Kypbinfbl-
6ap. napMeH LUTencenbaiKTbl
TEKCEPIHI3.
MicipriwTi (4). Kipicne »akcbl YKakcbl xabblkka
eTki3benai. »abbinmangpl. XaKblHAATbIHbI3.

OneKTp xaHe anekTpoHAaplk eHimaepaiH (WEEE) xxanakpicbl 6oibIHLLIA,
WEEE apHaiibl Typae TonTanybl xaHe eHaeyi kepek. Keneci keage 6yn
©HiMAj KOWbIN KETYre ThIPbICbIHbI3, MyHAa eHIMAI YIAA4IH TypiMeH TonTan
XOKTbIHbI3. OHIMAI WEEE TonTapbiHa xibepiHi3 (kormkeTimai 6onFax
XepnepaiH Ti3iMiH xalinbl aknapaTtTblK XWHakTa Taba anacbi3).
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KocbiMLa aknapat any yLiH Hemece kaHaau aa 6ip macenenep
TyblHAAFaH afganga e3 eniisgeri Gorenje kongay KblameTiHe
xabapnacblHbl3 (TernedoH Hemiprepi keningik MiHaeTTemenepiHae
kepceTinreH). Erep eniHisage myHaaw kbiameTTep 6onmaca, xeprinikTi
Gorenje cayaa ymbIMblHa Hemece Gorenje cepBUC opTasblfbiHa
xabapnacbIHpl3.

Bip ausaiiH-xeni ascbiHaarbl acnantap MeH onapabiH benwekTepi
TycTepi 6oMblHWa con faHa e3rele 6onybl MyMKiH, 6yn Typni
napameTpnepre HerisgenreH 60nybl MyMKiH, MbiCanbl, Kepy
OypbILLbIHBIH TYpRiniri, POH, MaTepuangap xaHe 6ernmveHi
XapblKTaHAbIPY.

Tek xeke KongaHyfa apHanfaH!
Kbicka TONKbIHABI NewTe AanbiHgay Typasbl KOCbiMLLa
YCbIHbICTApAbl XoHe nanganbl KeHecTepAi MblHa canTTaH
Tabyra 6onagbl:

http://www.gorenje.com

ACMANTbI ACKAH KbI3bIFYLbIJIbIKNEH
KONOAHYbIHbI3AbI TINEAMI3!

gorenje

OHipyLWi nanganaHy XeHiHaeri HyckaynblKTapFa ke3 KenreH
e3repicTep aHe Ty3eTyrnep eHrisyre KyKbinbl.
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MIKROVLNNA TROUBA

VAZENY ZAKAZNIKU

NAVOD K POUZITI

Upfimné vam dékujeme za vas nakup. Vérime, Ze brzy najdete
dostatek dlikazd, Ze se na nase produkty mlzete opravdu
spolehnout. Abychom usnadnili pouzivani zafizeni,
pripojujeme tento komplexni navod k pouZiti.

Pokyny by vam mély pomoci seznamit se s novym
spotrebicem. Pfed prvnim pouZitim spotrebice si je prosim
peclivé prectéte.

V kazdém pripadé se ujistéte, Ze vam byl spotiebi¢ dodan
neposkozeny. Pokud zjistite a jakékoli poskozeni zplsobené
prepravou, kontaktujte svého obchodniho zastupce nebo
regionalni sklad, odkud byl produkt dodan. Telefonni ¢islo
najdete na potvrzeni o doruceni nebo balicim listé.

Prejeme vam hodné potéseni z vaseho nového
doméciho
Hﬂ spotrebice.
Pristroj pro domaci pouZiti k ohfevu potravin a
ndpojl pomoci elektromagnetické energie, pouze
pro vnitfni pouZziti.
Pozorné si prectéte tyto instrukce a uloZte si je pro budouci
pouziti.

Tyto pokyny jsou urceny pro uZivatele.

Popisuji spotrebic a jak ho pouzivat Jsou ale urceny také pro
ostatni podobné typy spotfebicl, proto mizete najit nékteré
popisy funkci, které se na vas spotrebi¢ nemusi vztahovat.
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BEZPECNOSTNI OPATRENI PRO ZABRANENI MOZNEMU

VYSTAVEN( SE NADMERNEMU MNOZSTVI MIKROVLNNE ENERGIE

1. Nepokousejte se pouZzivat tuto troubu s otevienymi dvirky,
protoze by to mohlo vést ke Skodlivému plsobeni mikrovinné
energie. Je dulezité neporusovat nebo nemanipulovat s
bezpecnostnimi zabranami.

2. Mezi predni ¢ast trouby a dvirka nevkladejte Zzadné predmeéty a
nedopustte, aby se na tésnicich plochach nahromadila Spina
nebo zbytky Cistice.

3. VAROVANI: Pokud jsou dvitka nebo tésnéni dvitek poskozené,
trouba se nesmi pouzivat, dokud ji neopravi kvalifikovana
osoba.

DODATEK

Pokud neni pfistroj udrzovan v dobrém cistém stavu, mUze dojit k
jeho degradaci, ovlivnéni Zivotnosti pfistroje a vzniku nebezpecné
situace.
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UPOZORNEN(

Abyste snizili riziko poZaru, Urazu elektrickym proudem, zranéni osob
nebo vystaveni nadmérné energii mikrovinné trouby pfi pouzivani
spotrebice, dodrZujte zakladni opatfeni, véetné nasledujicich:

e Prectéte sia ridte se konkrétnim: ,BEZPECNOSTNIM
OPATRENIM PRO ZABRANENI MOZNEMU VYSTAVENI SE
NADMERNEMU MNOZSTVi MIKROVLNNE ENERGIE”,

e Déti starsi osmi let a osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi a
rozumovymi schopnostmi ¢i s nedostatkem znalosti a zkuSenosti
mohou tento spotfebi¢ pouZivat pod odpovidajicim dohledem,
nebo pokud byly pouceny o bezpecném pouZivani spotrebice a
chapou nebezpecdi spojena s jeho pouzivanim. Déti si se
spotrebic¢em nesméji hrat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nemGzou vykonavat déti bez
dozoru.

e UdrZujte zafizeni a jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8
let.

e Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt vymeénén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami, aby se zabranilo nebezpedi.

e VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, Ze je spotfebic
vypnuty, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.

e VAROVANTI: Pro kohokoli jiného, ne? kompetentni osobu je
nebezpecné provadét jakékoli servisni nebo opravné operace,
které zahrnuji odstranéni krytu poskytujicimu ochranu pred
vystavenim mikrovinné energii.

e VAROVANTI: Tekutiny a jiné potraviny se nesmé&ji ohfivat v
uzavienych nadobach, protoze ty mohou explodovat.
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PFi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych nadobach
troubu kvali moznosti vzniceni hlidejte.

Pouzivejte pouze nadobi vhodné pro pouZiti v

mikrovinnych troubach.

Pokud z pfistroje vychazi kouf, vypnéte nebo odpojte

zastrcku ze zasuvky a nechte dvirka zavrenad, aby se

pfipadné plamend nemohly Sifit.

Mikrovinny ohfev ndpoji mize mit za nasledek opozdény
erupcni zavreni, proto je pfi manipulaci s nadobou nutna
opatrnost.

Obsah lahvi na krmeni a nadob na détskou vyZivu je tfeba pred
konzumaci promichat nebo protfepat a zkontrolovat teplotu,

aby nedoslo k popaleni.

Vejce ve skorapce a celd natvrdo uvarena vejce by se neméla
ohfivat v mikrovinnych troubach, protoZze mohou explodovat,

a to i po ukoncéeni mikrovinného ohfevu.

Troubu je tfeba pravidelné Cistit a odstrafiovat veskeré zbytky
jidla.

Pokud nebudete troubu udrZovat v Cistém stavu, mohlo by to vést
ke zhorseni povrchu, coz by mohlo nepfiznivé ovlivnit Zivotnost
spotrebice a prfipadné vést ke vzniku nebezpecné situace.
PouzZivejte pouze teplotni sondu doporucenou pro tuto troubu.
(Plati pro trouby vybavené zafizenim pro pouziti sondy snimajici
teplotu.)

Mikrovinna trouba musi byt provozovana s otevienymi
ozdobnymi dvitky. (Plati pro trouby s ozdobnymi dvirky.)
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Tento spotrebic je urcen k pouziti v domacnosti a podobnych

aplikacich, jako jsou:

- kuchynské prostory v obchodech, kancelarich a jinych
pracovnich prostredich;

- klienty v hotelech, motelech a jinych zafizenich obytného
typu;

- farmy;

- zafizeni typu Bed&Breakfast.

Mikrovinna trouba je urcéena k ohfevu jidel a ndpojl. Suseni

jidla nebo odévu a ohfivani ohfivacich polstarkd, pantofli,

houbicek, vihkého hadriku apod. mUze vést k vzniku rizika

poranéni, vzniceni nebo pozaru.

Béhem mikrovinného vareni nejsou povoleny kovové nadoby na

jidlo a napoje.

Spotrebic se nesmi Cistit parnim Cisticem.

Spotrebi¢ nesmi byt instalovan za dekorativni dvere, aby

nedoslo k prehrati. (To se netykd spotfebicl s ozdobnymi

dvirky.)

Mikrovinna trouba je uréena k pouZziti jako vestavéna.

PFi vyjimani nadob ze spotfebice je tfeba dbat na to, aby otocny

talif zGstal na svém misté uvnitf trouby. (U pevnych spotrebicl

a vestavénych spotrebicl, které se pouZzivaji ve vysce 900 mm

nad podlahou a maji odnimatelné otocné talife. To vSak neplati

pro spotrebice s vodorovnymi spodnimi oto¢nymi dvermi.)

POZORNE SI PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUC

POUZITI
POUZE PRO DOMACNOST
(NENI URCENO PRO KOMERCNI POUZITI)
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SNIZENI RI1ZIKA URAZU PRO OSOBY VYKONAVAIJICI

INSTALACI

NEBEZPECI

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

Dotyk nékterych vnitfnich soucasti mize zpUsobit vazné zranéni nebo
smrt. Tento pfistroj nerozebirejte.

UPOZORNEN(

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

Nespravné pouziti uzemnéni mdze mit za nasledek Uraz

elektrickym proudem

Nezapojujte do zasuvky, dokud neni spotrebic spravné nainstalovan a

uzemnen.

Toto zafizeni musi byt uzemnéno. V pripadé elektrického zkratu

uzemneéni snizuje riziko Urazu elektrickym proudem zajistenim

unikového vodice pro elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven kabelem s uzemnovacim vodicem a

uzemnovaci zastrckou. Zastrcka musi byt zapojena do zasuvky, ktera je

spravné nainstalovana a uzemneéna.

Pokud nejsou pokyny k uzemnéni zcela pochopeny nebo pokud

existuji pochybnosti o tom, zda je spotfebic spravné uzemnén,

poradte se s kvalifikovanym elektrikafem nebo servisnim technikem.

Pokud je nutné pouZzit prodluzovaci kabel, pouZijte pouze

3vodicovy prodluzovaci kabel.

1. K dispozici je kratky napajeci kabel, ktery sniZuje rizika, k nimz
mUze dojit pfi zamotani nebo zakopnuti o delsi kabel.

2. Pokud je pouzit dlouhy kabel nebo prodluZovaci kabel:
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1) Oznaceny elektricky vykon sady kabelu nebo prodluzovaciho
kabelu by mél byt minimalné stejné velky jako elektricky

vykon zafizeni.
2) Prodluzovacim kabelem musi byt uzemnény trivodicovy

kabel.
3) Dlouhy kabel by mél byt usporddan tak, aby nevisel pfes pult

nebo hranu stolu, kde by za néj mohly tahat déti nebo o néj

nedmyslné zakopnout.
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CISTEN(

Nezapomente odpojit spotrebi¢ od napajeni.

1.

Po pouZiti vycCistéte vnitfek trouby mirné navihéenym
hadrikem.

2. Ocistéte prislusenstvi obvyklym zptsobem v mydlové vodé.

Pokud jsou zarubné a tésnéni a prilehlé ¢asti znecisténé, musi
byt peclive ocistény vihkym hadrikem.

K ¢isténi skla dvirek trouby nepouzivejte drsné abrazivni Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky, protoze by mohly
poskrabat povrch, coZ by mohlo vést k rozbiti skla.

Tip na Cisténi---Pro snazsi Cisténi prostoru trouby, kterych se
mUze varené jidlo dotknout: PoloZte polovinu citronu do misky,
pridejte 300ml vody a 10 minut ji zahtivejte na 100 %
mikrovinny vykon. Troubu otrete mékkym suchym hadrikem.
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NADOBI

POZOR

Nebezpedi Urazu

Pro kohokoli jiného, neZz kompetentni osobu je nebezpecné provadét
jakékoli servisni nebo opravné operace, které zahrnuji odstranéni
krytu poskytujicimu ochranu pred vystavenim mikrovinné energii. Viz
pokyny v ¢asti ,,Materidly, které mUzete pouZzit v mikrovinné troubé
nebo kterym je tfeba se v mikrovinné troubé vyhnout.” MUze také
existovat nékteré nekovové nadobi, které presto neni bezpecné pro
pouziti v mikrovinné troubé. Mate-li pochybnosti, mizZete dotyéné
nadobi vyzkouset podle niZze uvedeného postupu.

Test nadobi:

1. Naplnte ndadobu vhodnou do mikrovinné trouby 1 Salkem
studené vody (250 ml) spolu s pfislusSnym nadobim, které
chcete testovat.

2. Varte na maximalni vykon po dobu 1 minuty.

3. Opatrné sahnéte na nadobi. Pokud je prazdna nadoba
tepla, nepouzivejte ji k vareni v mikrovinné troubé.

4. Neprekracujte dobu 1 minuty vareni.
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Materialy, které mUzZete pouzit v mikrovinné troubé

Nédobf

Poznamky

Browningova misa

Postupujte podle pokynt vyrobce. Dno nadoby na opékdni musi byt
nejméné 5mm nad otocnym talifem. Nespravné pouziti mlze zplsobit
prasknuti talire.

Stolni nadobi

Pouze pouzitelné v mikrovinné troubé. Postupujte podle pokynd vyrobce.
NepouZivejte prasklé nebo odstipnuté nadobi.

Sklenéné nadoby

Vzdy sejméte viko. Pouzivejte pouze k ohfivanijidla, jen dokud neni
teplé. Vétsina sklenénych nadob neni tepelné odolna a mize se rozbit.

Sklenéné zbozi

Pouze Zaruvzdorné sklo uréené pro mikrovinné trouby. Ujistéte se, Ze
nemaji jakékoli kovové obloZeni. NepouZivejte prasklé nebo odstipnuté
nadobi.

Pecici sacky do trouby

Postupujte podle pokynd vyrobce. Nezavirejte kovovou paskou. Vytvorte
otvory, aby mohla unikat para.

Papirové talife a kelimky

PouZivejte pouze pro kratkodobé vateni / ohfivani. BEhem vareni
nenechavejte troubu bez dozoru.

Papirové ruc¢niky

Slouzi k zakryti jidla pro opétovny ohtev a vstifebavani tuku. Pouzivejte pod
dohledem pouze pro kratkodobé vareni.

Pergamenovy papir

PouZijte jako kryt, abyste zabranili postfikani nebo jako "poklici" na paru.

Plasty

Pouze pouzitelné v mikrovinné troubé. Postupujte podle pokynd vyrobce.
Mélo by byt oznaceno jako ,Bezpecné pro mikrovinné trouby”. Nékteré
plastové nadoby zméknou, protoze jidlo uvnitf se zahfiva. ,Varné sacky” a
tésné uzaviené plastové sacky by se mély rozfiznout, propichnout nebo
odvétravat podle pokynd v obalu.

Plastovy obal

Pouze pouzitelné v mikrovinné troubé. Slouzi k zakryti jidla béhem
vareni, aby se udrZela vihkost. Nedovolte, aby se plastovy obal dotkl
jidla.

Teploméry

Pouze bezpecné pro mikrovinnou troubu (teploméry na maso a cukrovinky).

Voskovy papir

Pouzijte jako kryt, abyste zabranili postfikani a zadrZeli vihkost.
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Materialy, kterym je tfeba se v mikrovinné troubé vyhnout

Nadobi

Poznamky

Hlinikovy podnos

M{ze zpUsobit jiskfeni. Pfeneste jidlo do nadob uréenych pro mikrovinné trouby.

Krabicka na jidlo s
kovovou rukojeti

M{ze zpUsobit jiskfeni. Pfeneste jidlo do nadob uréenych pro mikrovinné trouby.

Kovové nebo kovem
zdobené nadobi

Kov chrani jidlo pred mikrovinnou energii. Kovové zdobeni mize zpUsobit
jiskreni.

Kovové krouzky

Mohou zpUsobit jiskieni a také poZzar v troubé.

Papirové pytliky

mohou v troubé vzplanout.

Polystyren

Polystyren se mdze pfi plisobeni vysoké teploty roztavit nebo kontaminovat
kapalinu uvnitr.

Drevo

Drevo pfi pouZiti v mikrovinné troubé vyschne a mize se Stépit nebo praskat.
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Nazvy ¢asti trouby a pfislusenstvi

Vyjméte troubu a veskery material z krabice a dutiny trouby.
Vase trouba je doddvana s ndsledujicim prislusenstvim:

Sestava oto¢ného podstavce

@\?

& 4

Otocny hridel

A) Bezpecnostni blokovaci D) Vnitfni prostor trouby
systém E) Otocna hridel
B) Pozorovaci okénko F) Ovladaci panel

C) Montaz dveri

INSTALACE OTOCNEHO TALIRE Cisténi varného prostoru a umisténi otoéného talite na misto.
U novych instalaci zkontrolujte, zda byly z hridele tocny odstranény vSechny
obaly a pfepravni pasky. Pfed prvnim pouZitim spotrebice k pfipravé jidla
musite spravné umistit otocny talif. Musite také vycistit varny prostor a
prislusenst
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Jak umistit oto¢ny talif na misto:

L
2.

Vlozte sestavu oto¢ného talife @ do vyklenku ve varném prostoru.
Umistéte sklenény tali¥ (1) na sestavu otoéného talite (3). Umistéte
vyvysené zakfivené ¢éary u stiedu dna sklenéného talife mezi tfi paprsky
hridele. Dbejte na to, aby sklenény talif @ zapadl do oto¢né Sachty

ve stfedu dna varného prostoru. Valecky na hrideli by mély zapadat do
spodniho hrebene tocny.

Poznamky:

L

Nikdy nepouZivejte spotfebic bez otocného talite. Ujistéte se, Ze je
spravné zasunuty. To¢na se mUZe otdcet ve sméru nebo proti sméru
hodinovych rucicek.

Nikdy nepokladejte sklenény talit dnem vzhiru. Sklenény podnos by
nikdy nemél byt omezovan v pohybu.

Béhem vareni musi byt vZdy pouZita sklenénd miska a kruh oto¢ného
talite.

Veskeré jidlo a nadoby s jidlem, které chcete varit, vidy umistéte na
sklenény otocny talif.

Sklenény podnos nesmi byt nikdy omezovan v pohybu.

Pokud praskne sklenény talif nebo jeho pfislusenstvi, obratte se na
nejblizsi autorizované servisni stfedisko.
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PROVOZ

Mikroviny

= *0

C_C

)

Rozmrazovéni podle
[ hmotnosti/Rozmrazovani
podle casu

é o x

C__C

)

+30 | > | confirm

Hodiny/Kuchyriska minutka

Pauza/Zrusit

| +30s./Start/ Potvrdit

Auto Menu
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Provozni pokyny

1. Nastaveni hodin 1

Stisknéte jednou tladitko ’@”, a poté se zobrazi “00:00”.

2) Otéacejte knoflikem pro nastaveni hodin.

3) Pro potvrzeni stisknéte ”@".

4) Otocenim knofliku nastavte minuty.

5) Pro potvrzeni stisknéte ”CL)”. Hodiny jsou nastaveny.

Poznamky:

1) Hodiny jsou zobrazeny v 24 h formatu. Pokud hodiny nejsou nastaveny,
pfi provozu nebudou fungovat.

2) Pro resetovani hodin, prosim opakujte kroky 1 az 5.

2. Nastaveni kuchynského 1

Stisknéte dvakrat tlacitko “ @", a poté se zobrazi “00:00”.

G 2) Otocenim knofliku nastavte poZzadovany ¢as. Maximalni hodnota casu je
,95:00”.
3) Pro potvrzeni stisknéte “+30 | | confirm” . Casovac zacina odpocitavat.
Pozndmka:

Kuchynska minutka je ¢asovac.

3. Vareniv mikrovinné K dispozici je 5 Grovni vykonu.

troubé
Mikrovinny 100% 80% 50% 30% 10%
Displej P100 P80 P50 P30 P10
1) Stisknéte jednou tladitko “ ==”, a poté se zobrazi “P100”".
2) Opakovanym stisknutim “ =" nebo otacenim ovladace nastavte
uroven vykonu. K dispozici je 5 Urovni vykonu.
3) Stisknutim tlacitka “+30 | (> | confirm “potvrdte Uroven vykonu.
4) Otocenim knofliku nastavte dobu vareni. Maximalni hodnota ¢asu je
,95:00”.
5) Stisknutim tlacitka “+30 | [ | confirm ” zahdjite vafeni.

4. Rychlé vafeni 1

V pohotovostnim reZimu stisknéte “ +30 | D | confirm 7 pro vaFeni jidla pFi 100
% vykonu po dobu 30 sekund. Kazdé stisknuti stejné kldvesy mdze
prodlouZit program o 30 sekund a maximalni moznd doba je “95:00”.

2) V pohotovostnim rezimu otocte knoflikem doleva a nastavte dobu vareni

pfi 100 % vykonu.
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5. Rozmrazovani podle hmotnosti

6. Rozmrazovani podle ¢asu

7. Vicekrokové vareni

Pokracujte v otdceni knoflikem pro nastaveni doby vareni. Poté

”

stisknéte “+30 | [ | confirm ” pro zahajenf vareni.

Maximalni hodnota casu je ,95:00”.

Poznamka:

”

Ve stavu vareni a rozmrazovani podle ¢asu mlze kazdé dalsi stisknuti “
prodlouZit dobu “ +30 | D | confirm ” vafeni o 30 sekund (kromé rozmrazovéni

podle hmotnosti a funkce automatického menu).

1) Stisknéte jednou tlacitko ,,*@”, na obrazovce se zobrazi “dEF1”.
2) Otocenim knofliku nastavte hmotnost jidla. Hmotnostni rozsah je 100-
2000g.

3) Stisknuti tlacitka “+30 | D | confirm ” zahdjite rozmrazovani.

Poznédmka:
Bzucak upozorni na obraceni jidla béhem rozmrazovani.

Pokud neprobéhne 7adnd operace, trouba bude pokracovat v nastaveném
rezimu.

1) Stisknéte dvakrat ,,*@” a na obrazovce se zobrazi "dEF2".
2) Otacenim knofliku nastavte poZadovanou dobu rozmrazovani.

Maximdlni hodnota c¢asu je "95:00".
3) Stisknutim tlacitka “ +30 | D> | confirm “zahajite rozmrazovani.

Pozndmka:

Odmrazovaci vykon je P30 a nelze jej zménit.

Poznamky:

1) Privicestupnovém vareni Ize nastavit dva stupné vareni.

2) Pokud nastavite funkci rozmrazovani, bude v prvni fazi fungovat
automaticky.

3) Automatické menu nelze nastavit jako jeden z vicestupriovych.

Priklad: Chcete-li rozmrazovat jidlo po dobu 5 minut, pak varte s 80%
mikrovinnym vykonem po dobu 7 minut.

Kroky jsou nasledujici:

1) Stisknéte dvakrat ,,*@” a na obrazovce se zobrazi “dEF2”.

2
3
4

Otacenim knofliku nastavte pozadovanou dobu rozmrazovani na 5 minut.

==

Stisknéte jednou tlacitko “ =", a poté se zobrazi “P100”".

)
)
)
)

Otocenim ovladace nastavte Uroveri vykonu na P80.
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8. Auto Menu

N )

1)

&

o 2L

Stisknutim tlagitka “+30 | > | confirm ” potvrdte Urover vykonu.

Otocenim knofliku nastavte dobu vareni na 7 minut.

Stisknutim tla&itka “ +30 | D | confirm 7 zah3jite vaFen.

Jednou otocte knoflikem doprava a zobrazi se ,A-1"

Pokracujte v otdceni ovladace a vyberte poZzadovanou nabidku. K

dispozici je 8 automatickych nabidek.
Stisknutim tlacitka “+30 | > | confirm ” potvrd'te zvolenou nabidku.

Otocenim knofliku nastavte hmotnost jidla.

Stisknutim tlagitka “+30 | D | confirm 7 zahdjite vaFeni.

Pozndmky:

1) Pro volbu je nutné v pohotovostnim reZzimu nejprve otocit knoflikem

doprava ,, @". Otocenim ovladace doleva nejprve vstoupite do

nastaveni rychlého vareni.

2) V nabidce , A-7“ preskocte krok (4).

Tabulka automatického menu

Nabidka Hmotnost Displej Vykon
250g 250g
A-1 P100
Automaticky 3508 3508
ohrev 450g 450g
300g 300g
A-2
Maso 450g 450g P100
600g 600g
150g 150g
A-3
Zelenina 3508 3508 P100
500g 500g
50g (se 450 g
studegn(ou vodou ) >0g
A4
Téstoviny 100g se800¢g 00 P80
1
studenou vodou ) J
1(230g) 1
A P100
Brambory 2 (460g) 2
3 (690g) 3
250g 250g
A-6 20
Ryba 350g 350g P
450g 450g
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9. Funkce détského zamku

10. Pozadovana funkce

Nabidka Hmotnost Displej Vykon

A-7
Napoj 1 §4lka (220g) 1 P100
A-8 50g 50g
Popcorn 100g 100g P100

Tuto funkci miZete pouZit k deaktivaci tlacitek na obrazovce a zabranit
vasemu ditéti v ndhodném zapnuti trouby. Pro aktivaci zamku:

V pohotovostnim reZimu stisknéte a podrzte ,(J | X “po dobu tfi sekund.
Ozve se pipnuti a zobrazi se ikona uzamceni.

Pro deaktivaci zamku:

V uzamcéeném stavu stisknéte a podrzte tlacitko ,, (0 | X “podobu 3

sekund. Ozve se pipnuti.

1) Pokud byly hodiny nastaveny, zobrazi se aktualni ¢as na tfi sekundy po
stisknuti ”@" ve stavu varen.

2) Ve stavu mikrovinného ohfevu stisknéte , == “ a zjistéte stupen
vykonu.

Zobrazi se na tfi sekundy.
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Pokyny k instalaci

Instalace a pfipojeni 1. Tento spotrebic je uréen pouze pro domdci pouZiti.

2. Tato trouba je uréena pouze pro vestavéné pouziti. Neni uréena k pouZziti
na desce nebo k pouZiti uvnitf skfiné.

3. Dodrzujte zvlastni pokyny k instalaci.

4. Zafizeni Ize instalovat do nasténné skriné o Sifce 60 cm.

5. Spotfebic je vybaven zéstrckou a smi byt zapojen pouze do
fadné nainstalované uzemnéné zasuvky.

6. Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na typovém
Stitku.

7. Zasuvka musi byt nainstalovana a pfipojovaci kabel smi vymériovat
pouze kvalifikovany elektrikar. Pokud po instalaci jiz neni zastrcka
pristupna, musi byt na strané instalace pritomno odpojovaci zafizeni se
vsemi poly s mezerou kontaktl nejméné 3 mm.

8. Nesmi se pouzivat adaptéry, vicecestné listy a prodluzovaci kabely.
Pretizeni mlze vést k riziku pozaru.

9. NepouZivejte pod pracovnim povrchem a nesmi byt vystaveno rozliti z
nadob na povrchy, pod kterymi je spotfebic instalovan.

PFistupny povrch mize byt
béhem provozu horky. SSS
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Pred instalaci si prosim peclivé prectéte prirucku

NASTAVTE SROUBA =T
SROUB B —7

PLASTOVY KRYT —

Je o

Méjte prosim na paméti

Elektrické pFipojeni

Trouba je vybavena zastrckou a musi byt pfipojena pouze k fadné
nainstalované uzemnéné zésuvce. Zasuvka smi byt instalovana pouze v
souladu s pfislusnymi predpisy a pfipojovaci kabel smi byt ménén pouze
kvalifikovanym elektrikarem.

Pokud po instalaci jiz neni pristupnd zastrcka, na strané instalace musi byt
-nainstalovan odpojovac viech pdld s mezerou kontaktl nejméné 3 mm.
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A. Vestavény nabytek

Za vestavénou skfinkou spotrebic¢e nesmi byt sténa.

Minimalni vyska instalace: 85 cm

Nezakryvejte ventilacni otvory a mista privodu vzduchu. Rozméry
na obrazcich jsou v mm.

1.
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B. Nainstalujte troubu

NASTAVTE SROUB A ) . NASTAVTE VYSKU
HORNI VZDUCHOVY TUNEL

NASTAVTE SROUB A

Ram

1. Upevnéte NASTAVITELNY SROUB A na HORNI VZDUCHOVY TUNEL
trouby a poté ji nainstalujte do skfiriky.
o Upravte vysku NASTAVITELNYM SROUBEM A tak, aby mezi
e NASTAVITELNYM SROUBEM A a horni rovinou skiiné byla mezera 1 mm.
¢ Nezaklinte ani neohybejte napdjeci kabel.
e Ujistéte se, Ze je trouba nainstalovéna ve stfedu skriné.

|

SROUB B INSTALACNI OTVOR ) INSTALACNI
PLASTOVY KRYT

2. Oteviete dvefe; pripevnéte troubu ke sk¥ini pomoci SROUBU B na
INSTALACNI OTVOR RAMU. Poté pfipevnéte PLASTOVY KRYT rdmu do
INSTALACNIHO OTVORU.
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Specifikace modelu

Spotieba energie

MOEL: .o BM201M2BG/744866
BMX201M2BG/744867
Jmenovité Napéti/frekKVence: .....oooivveeiiieieeeee e 230V~ 50 Hz

Mikrovinny vstupny vykon
Mikrovinny vystupny vykon

1250 W

Informace o spotiebé energie a maximalni dobé pro dosazeni pfislusného
rezimu nizké spotreby.

Pohotovostni rezim 0.8W

Maximalni doba potrebnd k tomu, aby mikrovinna trouba
automaticky dosahla pfislusného reZimu nebo podminek 20 minut
nizké spotreby.
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Normalini

Mikrovinna trouba rusf
prijem TV

PFi provozu mikrovinné trouby muze byt rusen
prijem radia a TV.

Je to podobné jako u ruseni malych elektrickych
spotrebicl, jako je mixér, vysavac a elektricky
ventilator. Je to normaini.

PFi mikrovinném vareni's
nizkym vykonem

Tlumené svétlo trouby se mlze ztlumit. Je to
normalni.

Pdra hromadi se na
dverich, horky vzduch
vychazi z ventilacnich

otvord.

Pfi vafeni se miZe z jidla hromadit péra.
Vétsina se dostane ven pomoci ventilacnich
otvor(. Obcas se viak mlze hromadit na
chladnych vétracich mistech, jako jsou dvirka

Trouba zacala ndhodné
bez jidla.

Je zakdzano spoustét jednotku bez jakéhokoli
jidla uvnitf. Je to velmi nebezpecné.

Problém

Mozna pricina Naprava

(1). Napajeci kabel neni
pevné zapojen.

Odpojit. Poté po 10
sekunddch znovu pripojte.

Troubu nelze
spustit.

(2). Nefunguje pojistka
nebo jistic.

\Vymérite pojistku nebo
resetujte jistic

(musi byt opraveno
lodbornym personalem nasi
spolecnosti)

(3). Problémy se zasuvkou.

Otestujte zasuvku pomoci
jinych elektrickych
spotrebicl.

Trouba se neohfiva.|(4). Dvirka nejsou dobre
zaviena.

Dobre zavrete dvirka.

Podle smérnice o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE)
by méla byt WEEE sebrédna a zpracovéna oddélené. Pokud budete kdykoli v
budoucnu potrebovat tento vyrobek zlikvidovat, NEVYHAZUITE jej do
domovniho odpadu. Zaslete prosim tento produkt do sbérnych mist WEEE,

pokud jsou k dispozici.
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ZARUKA A SERVIS

Pokud potfebujete informace nebo mate problém, obratte se na
stiedisko péce o zédkazniky Gorenje ve vasi zemi (jeho telefonni ¢islo
najdete v letdku s celosvétovou zérukou). Pokud ve vasi zemi neni
Centrum péce o zdkazniky, obratte se na mistniho prodejce Gorenje
nebo se obratte na servisni oddéleni domacich spotrebicl Gorenje.

Mozné neshody v barevnych odstinech mezi rliznymi spotfebici nebo
elementy uvnitf jedné designové fady mohou byt zplsobeny rdznymi

faktory, jako jsou Uhly, pod kterymi se na spotrebice divame, rizné
barevné pozadi, materidly a osvétleni mistnosti.

Pouze pro osobni potiebu!

Dalsi doporuceni pro vafeni v mikrovinné troubé a uzitecné
rady najdete na webové strance:

http://www.gorenje.com

PREJEME VAM MNOHO POTESEN( PRI POUZIVANI SPOTREBICE

gorenje

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli zmény a chyby v ndvodu k pouZziti.
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MIKROVLNNA RURA

VAZENY ZAKAZNIK

NAVOD NA POUZITIE

Uprimne Vam dakujeme za nakup. Verime, 7e oskoro najdete
dostatok dokazov o tom, Ze sa na nase produkty mézete skutocne
spolahnut. Aby sme Vam ulahdili obsluhu spotrebica, prikladame
tento obsiahly navod na obsluhu.

Pokyny Vam pom&zu pri oboznamovani sa s Vasim novym
spotrebicom. Prosim, precitajte si ich pozorne pred
prvym pouZitim spotrebica.

V kazdom pripade, sa prosim, uistite, Ze Vam bol spotrebic
dodany neposkodeny. Ak zistite akékolvek prepravné
poskodenie, obratte sa na svojho obchodného zastupcu
alebo miestny sklad, z ktorého bol vyrobok dodany.
Telefonne Cislo najdete na prijmovom doklade alebo
dodacom liste.

Zeldme Vam vela potesenia s Vasim novym domacim
spotrebicom.
Tento domaci spotrebi¢ na ohrievanie jedla a

E]E napojov pouZiva elektromagnetickl energiu a
je urceny iba na pouZzitie v interiéri.

Pozorne si precitajte vSetky pokyny a nechajte si ho pre pripadné
pouzitie v buduicnosti.

Tento navod na pouZitie je uréeny pre uzivatela.

Popisuje mikrovinnd rdru a sposob ako ju pouZivat. Je
univerzalneho charakteru, a preto je mozné, zZe vyrobok,

ktory vlastnite, neobsahuje vetky funkcie popisané v tomto
navode.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA PROTI MOZNEMU

VYSTAVENIU SA NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII

1. Nepokusajte sa pouzivat tuto ruru s otvorenymi dvierkami,
pretoZe sa mdzZete vystavit Skodlivej mikrovinnej energii. Je
dolezité, aby sa bezpelnostny uzamykaci systém neposkodil ani
neupravoval.

2. Neumiestiiujte medzi prednu Cast rury a dvierka Ziadne
predmety ani nedovolte, aby sa na tesniacich plochach
hromadila Spina alebo zvysky Cistiaceho prostriedku.

3. VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie dveri poskodené, riru
nesmiete pouzivat, pokial nebude opravena kompetentnou
osobou.

DODATOK

Ak spotrebi¢ nebude udrziavany v dobrom a Cistom stave, jeho
povrch mdze byt poskodeny, ¢im sa moze skratit jeho Zivotnost
alebo moze prist k nebezpecnym situaciam.
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VAROVANIE

Ak chcete, aby sa pri pouZivani spotrebica zniZilo riziko poZiaru, Urazu
elektrickym prudom, zranenia 0sdb alebo aby ste sa nevystavovali
nadmernej mikrovinnej energii, dodrZiavajte zakladné bezpecnostné
opatrenia, vratane nasledujucich:

e Preditajte si a dodrziavajte: ,BEZPECNOSTNE OPATRENIA
PROTI MOZNEMU VYSTAVENIU SA NADMERNEJ MIKROVLNNEJ
ENERGIL."

e Tento spotrebi¢ mdzu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti za predpokladu, Ze su
pod dohladom zodpovednych os6b alebo boli poucené o
spravnom pouzivani spotrebica a nebezpelenstvach spojenych s
jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so spotrebic¢om.
Cistenie a Udrzbu nesmu vykondavat deti bez dozoru.

e Nenechavajte spotrebic a jeho privodny kabel v dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

e Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca,
zakaznicky servis vyrobcu alebo kvalifikovany technik, aby sa
zabranilo nebezpecenstvu.

e VAROVANIE: Pred vymenou Ziarovky sa uistite, Ze je spotrebic
vypnuty, aby nedoslo k drazu elektrickym priadom.

e VAROVANIE: Pre kazdého, okrem kompetentnej osoby, je
nebezpecné vykonavat opravy alebo udrzbu, ktora zahrna
demontaz krytu, ktory chrani pred mikrovinnou energiou.

e VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny sa nesmu zohrievat v
uzavretych nadobach, pretoze m6zu explodovat.

108



Ked' zohrievate potraviny v plastovom alebo papierovom

obale, musite mat rdru neustale pod dohladom, pretoZe sa

obal mozZe zapalit.

Pouzivajte len riad, ktory je vhodny pre mikrovinné rury.

Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte zariadenie a

dvierka nechajte zatvorené, aby ste udusili ohen.

Mikrovinné ohrievanie mdze mat za nasledok oneskorené
prevretie, preto budte pri narabani s nadobou opatrny.

Obsah flias na kfmenie deti a nadob s detskou vyZivou pred
konzumaciou premiesajte alebo pretrepte a skontroluje teplotu,
aby ste zabranili popaleniu.

Surové vajcia a vajcia uvarené natvrdo nikdy nezohrievajte so
Skrupinou, pretoze by mohli explodovat, a to aj po ukonceni
mikrovinného ohrevu.

Ruru by ste mali pravidelne Cistit a odstranovat zvysky jedla.

Ak nebudete ruru udrziavat v Cistom stave, mohlo by to viest k
zhorseniu povrchu, ¢o by mohlo nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost
spotrebica a mohlo by viest k nebezpecnej situacii.

Pouzivajte iba teplotnu sondu odporucanu pre tuto rdru (pre
rary vybavené zariadenim na poufzitie sondy snimajucej teplotu).
Mikrovinna rdra musi byt pouzivana s otvorenymi dekorativnymi
dvierkami. (Plati pre rury s dekorativnymi dvierkami.)
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Tento spotrebic je urCeny pre pouzitie vyhradne v domacnosti
alebo podobnych aplikaciach ako su:
- kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch,

kancelariach a dalSom pracovnom prostredi.
- v hoteloch pre hosti, moteloch a inych miestach bytového

typu;
- vo farmarskych domoch;
- v zariadeniach, ktoré ponukaju noclah s ranajkami;
Mikrovinna rdra je ur¢ena na ohrev jedal a napojov. Susenie
potravin, odevov a ohrev podloZiek, papuc, Spongii, vihkej
utierky a podobne mozZe spdsobit poranenie, vznietenie alebo
poZiar.
Pocas mikrovinného varenia nepouZivajte kovové nadoby na
jedlo a napoje.
Spotrebic sa nesmie Cistit parnym cisticom.
Spotrebic sa nesmie inStalovat za dekorativne dvierka, aby
nedoslo k prehriatiu. (Toto sa netyka spotrebicov s
dekorativnymi dvierkami.)
Mikrovinna rdra je ur¢ena na zabudovanie.
Pri vyberani ndadob z rury davajte pozor, aby otocny tanier zostal
na svojom mieste. (Pre pevne namontované spotrebice a
zabudované spotrebice, ktoré sa pouZzivaju vo vyske najmene]
900mm nad podlahou a maju odnimatelné taniere. To vsak
neplati pre spotrebice s vodorovnymi spodnymi zavesnymi
dvierkami.)

POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE

POUZITI
IBA PRE DOMACNOST
(NIE JE URCENE NA KOMERCNE POUZITIE)
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NA ZNIZENIE RIZIKA ZRANENIA OSOB NAINSTALUJTE

UZEMNENIE

NEBEZPECENSTVO

Riziko zasiahnutia elektrickym prddom

Dotknutie sa niektorych vnutornych ¢asti mdze spbsobit zranenie
alebo smrt. Nikdy nerozoberajte spotrebic.

VAROVANIE

Riziko zasiahnutia elektrickym prddom

Nespravne pouZitie uzemnenia moze mat za nasledok Uraz

elektrickym prudom.

Nepripajajte spotrebi¢ do zasuvky, pokym nebude spravne

nainstalovany a uzemneny.

Tento spotrebic¢ musi byt uzemneny. V pripade elektrického skratu

uzemnenie znizuje riziko Urazu elektrickym prddom tym, Ze zaistuje

vodic¢ pre odvod elektrického prudu.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kablom, ktory ma uzemnovaci

vodi¢ s uzemnovacou zastrc¢kou. Zastr¢ka musi byt zapojena do

zasuvky, ktora je spravne nainstalovana a uzemnena.

Konzultujte sa s kvalifikovanym elektrikdrom alebo servisnym

technikom, ak pokyny pre uzemnenie Uplne nechapete, alebo ak

existuju pochybnosti, Ci je spotrebic¢ spravne uzemneny.

Ak je nutné pouf?it predlZovaci kabel, pouzivajte len predlZzovaci

kabel s 3 vodi¢mi.

1. Spotrebi¢ je vybaveny kratkym napajacim kablom, aby sa
znizilo riziko vznikajuce z mozZného zamotania sa do dlhsieho
kabla alebo zakopnutia.

2. Ak sa pouZziva dlhy napajaci kabel alebo predlZovaci kabel:
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1) Vyznaceny elektricky vykon napdjacieho kabla alebo
predlZovacieho kabla by mal byt minimalne rovnako velky,
ako je elektricky vykon spotrebica.

2) PredlZovaci kdbel musi byt uzemneného typu s 3 vodi¢mi.

3) Dlhy kdbel musi byt uloZeny tak, aby nevisel cez plochu pultu
alebo stola, kde by ho mohli potiahnut deti alebo kde by sa on
mohlo nechtiac zakopnut.

112



CISTENIE

Uistite sa, Ze ste ruru odpojili od privodu energie.

1.

Po poufZiti vnutro rury vycistite mierne navlhéenou

handrickou.

Prislusenstvo vycistite obvyklym sposobom v mydlovej

vode.

Ram dveri a tesnenie a susedné Casti sa musia dokladne vycistit
vlhkou handric¢kou, ak su znecistené.

NepouZivajte drsné Cistice ani kovoveé Skrabky na Cistenie skla
dvierok spotrebica, aby ste ich neposkriabali, ¢o by mohlo viest k
oslabeniu skla.

Tip pre Cistenie --- Pre jednoduchsie Cistenie stien rury od
pokrmov: Dajte do misky polovicu citréna, pridajte 300ml vody
a zahrejte pri 100 % mikrovinnom vykone na 10minut. Vnutro
rdry utrite makkou suchou handrickou.
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RIADY

UPOZORNENIE:

Nebezpecfenstvo poranenia osdb

Pre kazdého, okrem kompetentnej osoby, je nebezpecné vykonavat
opravy alebo udrzbu, ktora zahfna demontaz krytu, ktory chrani pred
mikrovinnou energiou. Pozrite si pokyny o ,Materialy, ktoré mozete
pouzivat v mikrovinnej rdre alebo ktoré nesmu byt pouzivané v
mikrovinnej rure.” MoZu existovat niektoré nekovové kuchynské
potreby, ktoré nie su bezpecné pre pouzivanie v mikrovinnej rure. Ak
mate akékolvek pochybnosti, prislusné potreby mozete otestovat na
zaklade nizSie uvedeného postupu.

Test riadu

1. Naplnte ndadobu vhodnu pre pouzitie v mikrovinnej rire 1
Salkou studenej vody (250 ml) spolu s testovanym riadom.

2. Varte na maximalnom vykone 1 minutu.

3. Opatrne siahnite na testovany riad. Ak je teply, nepouzZivajte
ho na varenie v mikrovinnej rure.

4. Neprekracujte dobu varenia 1 minutu.
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Materidly, ktoré mozete pouzit v mikrovinnej rare

Riad

Poznamky

Nadoba na pecenie

Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Dno nddoby na pecenie musi byt minimalne
3/16 palca (5mm) nad otoénym tanierom. Nespravne pouZivanie moze
sposobit prasknutie oto¢ného taniera.

Stolovy riad

Len riad bezpecny pre pouZivanie v mikrovinnej rire. DodrZiavajte pokyny
vyrobcu. NepouZivajte prasknuty alebo obity riad.

Sklenené pohare na zavaranie

VZdy odstrarite viecko. PouZivajte len na ohrievanie jedla. Vacsina
poharov nie je tepelne odolna a moéze prasknut.

Skleneny riad

Len tepelne odolné sklenené nadoby do rury. Uistite sa, ¢i nemaju
Ziadne kovové prvky. NepouZivajte prasknuty alebo obity riad.

Vreckd na varenie v rdre

DodrZiavajte pokyny vyrobcu. Nezatvarajte kovovou sponkou. Vyrezte
otvory, aby mohla odchdadzat para.

Papierové taniere a Salky

PouZivajte len pre kratkodobé varenie/ohrievanie. Nenechavajte pri vareni
bez dohladu.

Papierové utierky

PouZivajte na zakrytie jedla pri ohrievani a na absorbovanie tuku.
Pouzivajte pod dohladom a len na kratkodobé varenie.

Pergamenovy papier

Pouzivajte na prikrytie za U¢elom zabranenia vystrekovania alebo ako obal pri
vareni v pare.

Plast

Len riad bezpecny pre pouZivanie v mikrovinnej rire. DodrZiavajte pokyny
vyrobcu. Plast by mal byt oznaceny ako ,Bezpecny pre pouzitie v mikrovinnej
rare”. Niektoré plastové nddoby méknu, ked'sa jedlo ohrieva. ,Varné vreckd”
a pevne uzatvorené plastové vrecka by mali byt rozrezané, prepichnuté
alebo otvorené podla pokynov na obale.

Plastova potravinova folia

Len riad bezpecny pre pouZivanie v mikrovinnej rure. PouZivajte na
zakryvanie jedla pri vareni pre uchovanie vlhkosti. Nedovolte, aby sa
plastova félia dotykala jedla.

Teplomery

Len teplomery bezpecné pre pouzitie v mikrovinnej rire (teplomery na méso a
cukrovinky).

Voskovy papier

PouZivajte na prikrytie za U¢elom zabranenia vystrekovania a udrzanie vlhkosti.
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Materialy, ktoré nesmiete pouzivat v mikrovinnej ruare

Riad

Poznamky

Hlinikovy podnos

Moze sposobovat iskrenie. Jedlo premiestnite do nadoby bezpecnej na pouZitie v|
mikrovinnej rure.

Potravinovy karton s
kovovou ruckou

Moze sposobovat iskrenie. Jedlo premiestnite do nadoby bezpecnej na poutZitie v|
mikrovinnej rure.

Kovové riady alebo riady
s kovovymi castami

Kov kryje jedlo pred mikrovinnou energiou. Kovové Casti mozu spdsobit iskrenie.

Kovové sponky

MoZu spbsobit iskrenie a poZiar v mikrovinnej rure.

Papierové vrecka

MoZu spdsobit poziar v mikrovinnej rare.

Plastovd pena

Plastova pena sa moZe rozpustit alebo kontaminovat tekutinu vo vnutri, ak bude]
vystavena vysokej teplote.

Drevo

Drevo sa pouzivanim v mikrovinnej rire vysusi a moze sa Stiepit alebo praskat.
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NAZVY CASTI RURY A PRISLUSENSTVO

Vyberte riru a vsetky materialy z krabice a vnutra rury.
Vasa rura je dodavand s nasledujucim prislusenstvom:

Vodidlo oto¢ného taniera

@?

& 4

Navod na poufZitie Hriadel oto¢ného taniera

A) Bezpecnostny uzamykaci D) Vnutro rary

systém E) Hriadel oto¢ného taniera
B) Pozorovacie okno F) Ovladaci panel
C) Dvierka

INSTALACIA OTOCNEHO  Vygistite priestor na varenie a oto¢ny tanier dajte na miesto.
TANIERA  Pri prvej instaldcii sa uistite, Ze z hriadela otocného taniera bola kompletne

odstranend obalova a prepravna paska. Pred prvym pouZitim spotrebica, a to

pred pripravou jedla, musite oto¢ny tanier spravne umiestnit na miesto.
Musite vycistit priestor na varenie a prislusenstvo.
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Ako umiestnit otocny tanier na miesto:

L

Umiestnite vodidlo otoéného taniera (3) do otvoru v priestore na

varenie.

Umiestnite skleneny tanier (1) na vodidlo oto¢ného taniera (3).

Nasadte zakrivené vybeZzky, ktoré su v strede zospodu skleneného

taniera, na trojcipy hriadel. Uistite sa, Ze je skleneny tanier

nasadeny na hriadel oto&ného taniera (2)

v strede dna priestoru na varenie. Valceky na hriadeli by mali zapadnuit do
drazok na spodku otocného taniera.

Poznamky:

L

Nikdy nepouZivajte spotrebic¢ bez oto¢ného taniera. Uistite sa, Ze je
spravne zapojeny. Otocny tanier sa moze otdcat v smere alebo proti
smeru hodinovych ruciciek.

Nikdy neumiestriujte otoCny tanier naopak. Tanier by nemal byt
nikdy blokovany.

Pocas varenia je potrebné vzdy pouZit ako otocny tanier, tak aj vodidlo.
Vsetky jedla a nddoby s jedlom musia byt pri vareni umiestnené vidy
na sklenenom tanieri.

Nikdy neblokujte pohyb otocného taniera.

Ak skleneny tanier alebo vodidlo oto¢ného taniera praskne alebo sa
rozbije, obratte sa na najblizsie autorizované servisné stredisko.
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PREVADZKA

= *0

C_C

)

é o x

C__C

)

+30 | > | confirm
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Mikroviny

Odmrazovanie podla
hmotnosti /Rozmrazovanie
podla ¢asu

Hodiny/Kuchynska minutka

Pauza/Zrusit

+30 sek./Start/Potvrdit

Auto ponuka



d na obsluhu

1. Nastavenie hodin

2. Nastavenie kuchynského
Casovaca

3. Varenie v mikrovinnej
rdre

4. Rychle varenie

1
2
3
4
5
P
1

2

1
2

3

p
K

Raz stlacte ’@" a potom sa zobrazi “00:00”.

Otacajte gombikom na nastavenie hodin.

Pre potvrdenie stlacte "@".

Otocenim gombika nastavte minuty.

Pre potvrdenie stlacte ”@”. Hodiny su nastavené.
oznamky:
) Hodiny su zobrazené v 24-hodinovom formate. Ak sa na hodinach

nenastavi ¢as, nebudu po zapnuti fungovat.

) Na resetovanie hodin opakujte kroky 1 az 5.

) Dvakrat stlacte ”@ " a potom sa zobrazi “00:00”.

) Otocenim gombika nastavte poZadovany ¢as. Maximélna hodnota ¢asu
je “95:00”.

) Pre potvrdenie stlagte “+30 | | conirm ”. Casovac za&ina odpogitavat.

ozndmka:

uchynsky ¢asovac je ¢asovac.

K dispozicii je 5 Urovni vykonu.
Mikrovinny 100% 80% 50% 30% 10%
Zobrazenie P100 P80 P50 P30 P10

1
2

3
4

5

1

2

“==

) Razstlacte “== " a potom sa zobrazi “P100” .

Opakovanym stladenim “ == ” alebo ota¢anim ovladaca nastavte

uroven vykonu. K dispozicii je 5 Urovni vykonu.

Stlacenim tlacidla ,, +30 | [ | confirm“ potvrdte Uroveri vykonu

Otocenim gombika nastavte ¢as varenia Maximalna hodnota casu je

“95:00”".

Pre spustenie varenia stlacte ,,+30 | D | confirm “,

«

V pohotovostnom rezime stlacte ,, +30 | D> | confirm

“na varenie jedla pri 100
% vykone pocas 30 sekund. Kazdé stlacenie rovnakého klavesu moze

predfzit program o 30 sekdnd a maximalny mozny ¢as je “95:00”.

V pohotovostnom reZime otoc¢te gombikom dolava a nastavte ¢as

varenia pri 100 % vykone.
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Pokracujte v otd¢ani gombikom na nastavenie ¢asu varenia. Pre
spustenie varenia stlacte ,,+30 | D> | confirm
Maximalna hodnota Casu je “95:00”.

Pozndmka:

V stave varenia a rozmrazovania podla ¢asu moze kazdé dalsie stlacenie

., #30 | D | confirm “ pred(Zit ¢as varenia o 30 sekdnd (okrem rozmrazovania podla

hmotnosti a funkcie automatického menu).

5. Rozmrazovanie podla 1) Jedenkrat stlacte ,*()“ a na displeji sa zobrazi “dEF1”.
NETos] 2) Otocenim gombika nastavte hmotnost jedla. Rozsah nastavenia je medzi
100 g - 2000 g.

3) Pre spustenie rozmrazovania stlacte ,, 30 | D | confirm .

Pozndmka:
Bzuciak upozorni na obratenie jedla pocas rozmrazovania.

Ak nevykonate Ziadnu operaciu, bude pracovat dalej.

6. Rozmrazovanie 1) Dvakrat stlagte ,*()“ a na displeji sa zobrazi “dEF2”.

odla ¢asu P . Y . . .
P 2) Otacanim gombika nastavte pozadovany ¢as rozmrazovania. Maximalna

hodnota ¢asu je “95:00”.
3) Pre spustenie rozmrazovania stlacte ,, +30 | D | confirm,

Pozndmka:

Odmrazovaci vykon je P30 a nie je moZné ho zmenit.

7. Viacstupriové varenie  Pozndmky:
1) Priviacstupriovom vareni je mozné nastavit dva stupne varenia.
2) Ak nastavite funkciu rozmrazovania, bude v prvej faze fungovat
automaticky.

3) Automatickd ponuku nie je moZné nastavit ako jeden zo stupnov.

Priklad: Ak chcete jedlo 5 minut rozmrazovat a potom 7 minut varit s 80 %
mikrovinnym vykonom,
postupujte nasledovne:
1
2

Dvakrat stlacte ,,*@” a na displeji sa zobrazi “dEF2”.

Otacanim gombika nastavte pozadovany ¢as rozmrazovania na 5
minut.

u—~—n

Raz stlacte “ == " a potom sa zobrazi “P100” .

2 L

Otocenim ovladdaca nastavte Uroveri vykonu na P80.
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8. Auto ponuka

Stlacenim tlacidla ,, +30 | D | confirm“ potvrdte Groven vykonu.

Otocenim gombika nastavte ¢as varenia na 7 minut.

Pre spustenie varenia stlacte ,,+30 | D> | confirm “,

“«

Raz otocte gombikom doprava a zobrazi sa ,A-1“.

Pokracujte v otdcani ovlddaca a vyberte poZadovanu ponuku. K

dispozicii je 8 automatickych ponuk.

Stla¢enim tlacidla ,, +30 | D | confirm“ potvrdte zvolend ponuku.

Otocenim gombika nastavte hmotnost jedla.

Pre spustenie varenia stlacte ,,*30 | D> | confirm «,

Pozndmky:

1

2

)

Pre volbu je nutné v pohotovostnom rezime najprv otocit gombikom

doprava @ “ Otocenim ovladaca dolava

najprv vstupite do nastavenia rychleho varenia.

V ponuke ,A-7“ preskocte krok (4).

Tabulka automatického menu

Ponuka Hmotnost Zobrazenie Vykon
250g 250g
A-1 P100
Automatické 3508 3508
dohrievanie 450g 450g
300g 300g
A-2
Miso 450g 450g P100
600g 600g
150g 150g
A-3
Zelenina 3508 350g P100
500g 500g
50g (so
g ( 50
A-4 450 g studenej vody)
Cestoviny 100g (so P8o
100g
800g studenej vody)
1 (230g) 1
A> P100
Zemiaky 2 (460g) 2
3 (690g) 3
250g 250g
A-6 20
Ryby 350g 350g P
450g 450g
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9. Funkcia detského zamku

10.

Informacna funkcia

Ponuka Hmotnost Zobrazenie Vykon

A7
Napoj 1 §4lka (220g) 1 P100
A-8 50g 50g
Pukance 100g 100g P100

Tuto funkciu moZete pouZit na deaktivéciu tlacidiel na obrazovke a zabranit
vasmu dietatu v ndhodnom zapnuti rury. Aktivacia zamku:

V pohotovostnom reZime stlaéte a podrite ,(J | X na tri sekundy. Zaznie

pipnutie a zobrazi sa ikona uzamknutia.

Deaktivacia zamku:

V uzamknutom stave stlacte a podrzte tlacidlo “[J | X" na 3 sekundy. Ozve

sa pipnutie.

1) Ak boli nastavené hodiny, stlacenim tlacidla ”@” VvV rezime varenia sa
aktudlny Cas zobrazi na tri sekundy.

2) Vrezime varenia v mikrovinnej rure stlacte tlacidlo , = “ na
zistenie Urovne vykonu.

Zobrazi sa na tri sekundy.
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Pokyny na inStalaciu

Instaldcia a pripojenie

1
. Téato rdra je uréend len na zabudovanie. Nie je urcena na pouZivanie na

Tento spotrebic je uréeny len na pouZitie v domacnosti.

pracovnej doske alebo vo vnutri skrinky.

. DodrZiavajte specialne pokyny na instalaciu.
. Spotrebic je mozné nainstalovat do nastennej skrinky so Sirkou 60cm.
. Spotrebic je vybaveny zastrckou a musi byt pripojeny iba k

spravne nainstalovanej uzemnenej zasuvke.

. Sietové napdtie musi zodpovedat napatiu uvedenému na

typovom Stitku.

Zasuvka musi byt namontovana a pripojny kdbel musi byt vymeneny len
kvalifikovanym elektrikarom. Ak zastrcka po instaldcii nie je pristupna,
musi byt v elektroinstalacii pritomné odpajacie zariadenie s odpajanim
vsetkych polov a s medzerou medzi kontaktmi najmenej 3mm.
NepouZivajte adaptéry a predlZovacie kable. Pri pretazeni hrozi riziko
poZiaru.

NepouZivajte pod pracovnym povrchom a nesmie byt vystavené
rozliatiu z nddob na povrchy, pod ktorymi je spotrebic instalovany.

Povrch spotrebic¢a méze byt
pocas prevadzky horuci.

p)))
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Pred inStalaciou si pozorne precitajte navod na obsluhu

NASTAVOVACIA SKRUTKA A ==
SKRUTKA B —7

PLASTOVY KRYT —-

Je o

Majte na pamati

Pripojenie k elektrickej sieti

Rura je vybavena zastrckou a musi byt pripojend iba k spravne nainstalovanej
uzemnenej zdsuvke. V stlade s prislusnymi predpismi musi byt zasuvka
nainstalovand a kdbel musi byt vymeneny len kvalifikovanym elektrikarom.
Ak zastrcka po instalacii uZ nie je pristupnd, musi byt v elektroinstalacii
.umiestneny vypina¢ so vsetkymi polmi s medzerou medzi kontaktmi
najmenej 3 mm.
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A. Vstavany nabytok

Vstavana skrinka nesmie mat za spotrebicom zadnu stenu.
Minimalna vyska instalacie je 85 cm.

Nezakryvajte vetracie otvory a miesta na privod vzduchu. Rozmery

na obrazkoch si v mm.

1.

2%




B. Instaldcia rdry

NASTAVOVACIA SKRUTKAA  HORNY VZDUCHOVY TUNEL NASTAVTE VYSKU NASTAVOVACIA

SKRUTKA A

1. Pripevnite NASTAVOVACIU SKRUTKU A na HORNY VZDUCHOVY TUNEL
rdry, a potom nainstalujte rdru do skrinky.
e Nastavte vysSku NASTAVOVACEJ SKRUTKY A tak aby medzi

e NASTAVOVACOU SKRUTKOU A a hornou plochou skrinky zostala medzera
1Imm.

e Sietovy kabel nezachytavajte ani nezalamujte.
e Skontrolujte, ¢i je rdra nainstalovand v strede skrinky.

T

SKRUTKA B MONTAZNY OTVOR

—

. MONTAZNY OTVOR
PLASTOVY KRYT

2. Otvorte dvierka a pripevnite ruru k skrinke pomocou SKRUTKY B, v
montaznom otvore INSTALACNEHO RAMU. Potom pripevnite PLASTOVY
KRYT na MONTAZNY OTVOR.
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Specifikacie

Spotreba energie

MOEL: .o BM201M2BG/744866
BMX201M2BG/744867
Menovité napatie/FrekKVeNnCia: ..o 230V~ 50 Hz

Mikrovinny vstupny vykon
Mikrovinny vystupny vykon

Informacie o spotrebe energie a maximalnom c¢ase na dosiahnutie prislusného
rezimu nizkej spotreby.

Pohotovostny rezim 0.8 W

Maximalny c¢as potrebny na to, aby mikrovinnd rura
automaticky dosiahla prislusny reZim alebo podmienky 20 minut
nizkej spotreby.
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Normalne situécie

Mikrovinna rdra
ovplyvriuje prijem TV.

Prijem radia a TV moZe byt ruseny prevadzkou
mikrovinnej rury.

Je to podobné ako rusenie malymi
elektrickymi spotrebic¢mi, ako je mixér, vysévac
a elektricky susic vlasov. Ide o normalny jav.

Svetlo vnutri rury svieti
timene.

Pri mikrovinnom vareni's nizkym vykonom sa
moze osvetlenie rury stimit. Ide o normalny
jav.

Para sa akumuluje na
dvierkach a hortci
vzduch stupa z vetracich
otvorov.

Pocas varenia sa moZe z jedla uvolfiovat para.
Vacsina pary unikne prave vetracimi otvormi.
Ale Cast pary sa moZe zrazat na chladnejsich

Castiach rury, ako napriklad na dvierkach. Ide

Rdra bola ndhodne
zapnutd bez vloZenych
potravin.

Je zakazané spustat rdru bez vlioZzenych
potravin. Je to velmi nebezpecné.

Problém Mozna pricina

Riesenie

(1). Zastrcka
napdjacieho kabla nie
je pevne zapojena do
sietovej zasuvky.

Odpojte spotrebic od
sietovej zasuvky. Po 10
sekundéch ho opat
pripojte.

Ruru nie je mozné

» (2). Vypalena poistka
zapnut.

alebo sa aktivoval istic.

Vymerite poistku alebo
resetujte isti¢ (opravy
nech vykonava odborny
personal nasej
spolo¢nosti)

(3). Problém so
zdsuvkou.

Otestujte zasuvku s inym
spotrebicom.

(4). Dvierka nie su
spravne zatvorené.

Rura nehreje.

Zatvorte dvierka.

Podla nariadenia o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
treba také zariadenia likvidovat oddelene a triedit ich. Ak potrebujete

zariadenie zlikvidovat,

v Ziadnom pripade ho NEVYHADZUJTE do bezného domového odpadu.
Odovzdajte taky vyrobok na zberné miesto, kde bude zlikvidovany podla

nariadenia OEEZ.
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ZARUKA & SERVIS

Ak potrebujete informdacie, alebo ak méte problém, sa spojte so
strediskom pre starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (¢islo
telefénu najdete na zaruc¢nom liste). Ak vo vasej krajine nie je Stredisko
pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje,
alebo sa spojte so servisnym oddelenim pre doméace spotrebice
spolocnosti Gorenje.

V rdmci jednej dizajnérskej linie sa mdzu vyskytnut rozdiely vo farebnych
odtierioch roznych spotrebic¢ov alebo komponentov a to z réznych pricin,

ako su: rézne uhly, pod ktorymi zariadenia vidime, rézne farebné pozadia,
materidly alebo rézne osvetlenie miestnosti.

Len pre osobnu potrebul

Dalsie odporucania pre pecenie v mikrovinnej rare s dalsimi
uzitoé¢nymi informaciami ndjdete na web stranke:

http://www.gorenje.com

PRAJE VAM VEI'A RADOSTI PRI POUZIVANI VASHO SPOTREBICA

gorenje

Vyhradzujeme si pravo na akékolvek zmeny a chyby v ndvode na pouzitie.
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